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Nemci zadevajo 
ob najhujši odpor. 

Britanci in Francozi hrabro odbijajo 
sovražnika ob vsej dolgi 

fronti. 

BITKA TRAJA IZZA 21. MARCA. 

Ameriške čete pojejo na maršu do 
bojne linije. 
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True t rans la t ion filed w i t h t he pos t -
master at Jol ie t , 111, on Apri l 2, 1918, 
as required by the ac t of October6 ,1917. 

Francozi pridobili 2 milji. 

Pariz , 28. marca . — N a f r o n t i od 
Lass igny do N o y o n a so naše čete p ro-

e P f e k l inije kakih deset ih k i lome-
trov v da l javo dveh k i lomet rov , pravi 
nocoj izdano naznan i lo v o j n e g a ura -

a- O d b i t j e N e m c e v v vaseh da l j e za-
Padno je tudi n a z n a n j e n o . 

f 

9*. 

C 

k 

1 

to 

it* 

T r u e t r ans la t ion filed wi th t he p o s t -
master a t Jol ie t , 111., on Apri l 2, 1918, 
as required by the ac t of O c t o b e r 6,1917. 

Britanci odbili Nemce . 

London, 28. marca . — P o vsednevn i 
•tki severno in j u ž n o od reke Scarpe , 
. r r a s o m ko t g lavn im sred iščem, so 

bri tanske čete odbile N e m c e s težkimi 
, z gubami za sovražn ika , po n o c o j š -
n jem poročilu m a r š a l a H a i g a . 

T rue t r ans la t ion filed wi th t he pos t -
m a s t e r a t Jol ie t , 111, on Apr i l 2, 1918, 
a s required by the act of O c t o b e r 6,1917. 

Najljutejše bojevanje. 

L<yidon, 28. marca . — N a severu , v 
^ed i šču in na jugu b o j n e l ini je o b reki 

° m m e se je vrš i lo danes b o j e v a n j e 
"a j l ju t e j še k a k o v o s t i E n t e n t i n e ar-
made so p r i j en j a l e ponekod , se drža le 
t r d n o d r u g o d in v enem s luča ju pod-
jele p ro t inapad . 

J u ž n o od N o y o n a so F r a n c o z i pod-
Jeh znači lno drzen napad na f ron t i ka-
kih petih mi l j in pognal i sovražn ikove 
" m j e n a z a j pr ib l ižno dve mil j i . 

Sunek pri Arrasu. 

Na d r u g e m koncu linije, v z h o d n o od 
A r r a s a , k j e r so Nemci n e n a d o m a po-
8 n a ' i n a p r e j več peho tn ih divizij v na-

Po s t rašn i topnišk i pr ipravi , so se 
n tanci bojeval i t o g o t n o in so popu-

tih malo, če sploh k a j ozeml ja , po 
aunjiH poroči l ih . B o r b a je bila ves 

Poldan oč iv idno n a j s t r a š n e j š a . Br i -
a " c i so bili po številu s labejš i . 

"o izgubi m e s t a Montd id ie r , ki je 

poln V s o v r a ž n i k o v e r o k e d a n e s do-
. n e , so se F r a n c o z i us tanovi l i v po-

j u ° J a n k a h z a p a d n o od m e s t a na višav-
d r . m

r
S o Po zadn j ih poroči l ih t r d n o ob-

se p t a m o š n i ° Unijo. O b reki Oi se 
1 e ta inove če te n iso umekn i l e nit i 

z a Ped zeml je . 

Amiens v nevarnosti. 

ček m i , e n .S ' s m a t r a n za eno g lavnih to-
v br i tanski zvezni liniji do H a i g o -

vih vojaških opira l išč o b m o r s k i ožini, 
pa je videti bo l j og rožen danes , n e g o 
kda j pre j . Gen. H a i g poroča , da se 
je b o j e v a n j e n a j d i v j e j š e vrs te nada l je -
valo seVerno in j užno od reke S o m m e 
in ko je sovražnik p rekorač i l reko pri 
Chipily, je bilo levo kr i lo a r m a d e juž-
no od te reke nekol iko u m a k n j e n o . 

T a ok re t j e spravil N e m c e bliže 
Amiensu n e g o kda j . 

Sovražnikovo krilo ogroženo. 

Dočim pos tav l j a nemški klin na ju-
gu s svo jo konč ino pr i Montd id ie ru 
m e s t o Amiens v s labo s t r a t eg i čno le-
go, pušča n e m š k o levo kr i lo bo l j ali 
m a n j i zpos tav l j eno f r a n c o s k e m u sunku. 

Dos l e j ni bilo i zporočeno nič go to -
vega glede več jega p ro t iuda ra po en-
ten t in ih rese rvah . Po roč i l a s f r o n t e 
n e p r e s t a n o n a m i g u j e j o na t ak sunek. 
T a k o j e misliti , da al i irski s t ra tegi , 
med t e m ko p o p u š č a j o in o b e n e m iz-
č r e p a v a j o sovražn ikovo moč, č a k a j o 
na ps ihološki t r eno tek , ko b o d o m o -
čno udarili . 

Berlinske trditve. 

Berlin seda j trdi , da je a r m a d a pre-
s to lonas ledn ikova p rod r l a prot i zapa-
du kakih s edemin t r idese t m i l j od St. 
Q u e n t i n a med sedmimi dnev i bo jeva-
n ja . , 

V zvezi s svo j im poroč i lom p o u d a r j a 
ber l inski vo jn i u rad , da so bili F r a n -
cozi in Br i tanci pr is i l jeni na ozeml je , 
k a t e r o ni videlo b o j e v a n j a izza 1914. 

Rečeno je tudi, da izgube niso bile 
večje , n e g o so j ih pr ičakoval i ; večina 
izgub je razvrščena ko t " l ahko ra-
n jen i " . 

Števi lo nemšk ih vo jakov , ki so se 
oblekli v br i t anske u n i f o r m e v svrho, 
da n a p r a v i j o z m e š n j a v o v bitki na 
som m ski f ron t i , j e t i l o u je t ih , in usrar -
čenih. 

v ražn ikovem obroču" , i z jav l ja berl in-
ska "Voss i sche Ze i tung" . 

T r u e t r ans l a t ion filed wi th the pos t -
m a s t e r at Jol ie t , 111, on Apri l 2, 1918, 
as requi red b y the act of October6 ,1917. 

Nemški vojni plen. 

Berlin, 29. marca . ( P r e k L o n d o n a . ) 
— Izza pr iče tka vel ike bitke, ki se vrši 
zda j , so n e m š k e čete u je le 70,000 mož 
in uplenile 1,100 topov, pravi d a n a š n j e 
poroči lo vo jnega g lavnega s tana. 

T r u e t r ans la t ion filed w i t h t he pos t -
m a s t e r a t Jo l ie t , 111, on Apri l 2, 1918, 
as required by the act of October6 ,1917 . 

T o p zrušil cerkev; 75 mrtvih. 

Par iz , 29. marca . — P e t i n s e d e m d e -
set oseb je bi lo u smrčen ih in deve tde -
set r an jen ih , več inoma ženske in o t r o -
ci, ko j e izs t re lek iz n e m š k e g a topa 
na dolgi s t r e l j a j padel na cerkev v P a -
r i škem o k r o ž j u med v r š i tv i jo cerkve-
nih o b r e d o v vel ikega pe tka , k a k o r po-
roča n o c o j i zdano u r a d n o naznani lo . 

Med usmrčenc i je tyil H . S t roeh l in , 
sve tova lec šv ica rskega pos l ans tva v 
Par izu . 

I s t a cerkev je bila zade ta po izstrel-
ku med vel iko sv. m a š o z a d n j o n e d e l j o 
in je bilo m n o g o žr tev . 

True translation filed with the post-
m a s t e r a t Jo l ie t , 111, on Apri l 2, 1918, 
u required by the act of October6,1917. 

Nemci nameravajo nov udar. 

A m s t e r d a m , 29. ma rca . — N e m š k o 
v r h o v n o pove l j s tvo n a m e r a v a n o v in 
m o č a n uda r na d r u g e m delu f ron te , ki 
"naprav i novo vrzel v že p r e d r t e m so-

T Uie •ransij, 
r c i l u i r e d 7 y ' X ^ l I C d ' ~ ' t h U , C P ° s t n l a ' t f r at Jol ie t , 111, on Apri l 2, 1918, as 
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»e act of O c t o b e r 6, 1917. 

NJIHOVO PRVO MLEKO V TREH LETIH. 
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v° j* bilo i l e , n " 0 n , l a ( 1 >m in s t a r im zopet o s v o j e n e vasi B lancour t . 
V ° vas. ' a " ° t e m nes rečn im I j iHem tri leta, ko <o Nemci zasedal i 
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T r u e t r ans la t ion filed wi th the pos t -
m a s t e r a t Jo l ie t , 111, on Apri l 2, 1918, 
a£ requ i red by the act of O c t o b e r č , 1917. 

Aliiranci se držijo trdno. 

L o n d o n , 29. marca . — Br i t an ske in 
f r a n c o s k e l ini je so se obdrža le t r d n o 
danes ob vse j f ron t i , dolgi s edemdese t 
mi l j in napadan i po Nemcih , razen v 
enem odseku, ki drži j užno od reke 
S o m m e do sosešč ine Montd id ie ra . 

Na t em odseku so se Br i tanci in 
F rancoz i umekni l i iz "žepa" , ki je o 
stal , ko so N e m c i prodr l i pro t i severu 
in jugu od obdrževan ih p o s t o j a n k . 

P o t em s k r a j š a n j u in u r a v n a n j u li-
n i je je upat i , da bo o b r a m b a Amffensa 
močne j ša . 

Kod drži nova linija. 

Danes izdano u r a d n o poroči lo vo j -
n e g a u r a d a pravi , da so se po t r d e m 
b o j e v a n j u pro t i m n o g o m o č n e j š e m u 
sovražn iku al i i ranci umekni l i do nove 
linije. 

Br i t anska linija drži s e d a j od bližine 
H a m e l a ob reki S o m m e do Marcel -
cava, d v a n a j s t mi l j v z h o d n o od A -
miensa , in o d o n d o d v D e m u m . T a m 
se z d r u ž u j e s f r a n c o s k o linijo. 

O d D e m u m a j u ž n o drži f r a n c o s k a 
linija skozi Mezieres , La Neuvi l le-sur-
B e r n a r d in Gra t i bus do baš z a p a d n o 
od Montd id ie ra . 

Porazil i N e m c e severno od Somme. 

Bri tanc i seve rno od reke S o m m e so 
obdrža l i svo jo l ini jo vk l jub n a j m o č -
n e j š e m u naskoku sov ražnemu . P o n e -
kod so pridobil i na ozeml ju v p ro t ina -
padih. 

N e m c i so imeli ko t svo j cilj 'na se-
v e r n e m koncu l inije osvoj i tev V i m y -
škega h rb t a in Ar rasa . N a j m a n j šes t 
divizij je p o d j e l o napad v f r o n t n i h va-
lovih in št ir i divizije so jih podpira le . 

Bitka, p r i s t av l j a poroči lo , se je kon-
čala v h u d e m porazu sovražnika . 

N e m c i so u t rpe l i i z redno težkih iz-
gub. Br i tanc i so ujel i n e k a j mož. 

Francozi pridobivajo v napadih. 
F r a n c o z i v soseščini Montd id ie ra so 

obdržal i vse pos to j anke , p r idob l j ene 
vče ra j . 

O b vse j f r o n t i m e d M o n t d i d i e r o m 
in Las igny n a d a l j u j e j o F r a n c o z i svoje 
napade , v ka te r ih so zopet pr idobil i 
n e k a j ozeml ja . 

Večj ih u spehov je p r ičakova t i t uka j , 
ke r vo jn i u rad n a z n a n j a p r ihod novih 
f r ancosk ih divizij t j a k a j . 

Od ločen uspeh za F r a n c o z e v tem 
p o d j e t j u bi bil vel ike važnos t i , ke r bi 
pr ipust i l " r a z v i t j e " nemšk ih čet p ro t i 
severu in zapadu . 

PRED VIHARJEM 
NA LAŠKI FRONTI. 

Štirideset novih avstrijskih divizij 
zbranih za novo ofenzivo 

proti I ta l i j i 

BRITANCI UJELI 3,000 TURKOV. 

Ob Evfratu v Mezopotamiji sovražnik 
hudo poražen. 

True translation filed with the post-
m a s t e r at Jo l ie t , I I I , on Apr i l 2, 1918, 
as required by the act of Oc tober6 ,1917 . 

N e m š k o vojno poročilo. 

Berl in , 30. ma rca . — N o c o j i zdano 
u r a d n o poroč i lo v o j n e g a u rada pravi : 

Med r e k a m a S o m m e in Avre so 
N e m c i p regna l i iz delov svoj ih na j -
p redn j ih p o s t o j a n k sveže b r i t anske in 
f r a n c o s k e čete ter zavzeli Beaucour t 
in Mezieres . 

F r a n c o s k i napadi pro t i Montd id ie ru 
so se izjalovili. 

Aye t t e je bil očiščen sovražn ih čet. 

T r u e t r ans l a t ion filed wi th the pos t -
m a s t e r at Jo l ie t , 111, on Apri l 2, 1918, 
as requi red by the act of Oc tober6 ,1917 . 

Francoski uspehi. 

Par iz , 31. marca . — N a južn i bo jn i 
f ron t i so F rancoz i vzeli n a z a j A y e n -
cour t in Monche l ter pr idobil i d o k a j 
o z e m l j a blizu Orvi l le rsa , po noco j -
š n j e m u r a d n e m naznani lu v o j n e g a ura -
da. 

T r u e t r ans la t ion filed wi th th£ pos t -
m a s t e r at Jol ie t , 111, on April 2, 1918, 
as! requi red by the ac to f October6 ,1917 . 

Nemški pogon zaustavljen. 

London , 31. ma rca . — Veliki nem-
ški pogon j^ bil zaus tav l j en . O b vse j 
f r o n t i od A r r a s a j u ž n o do Montd id ie ra , 
o d o n d o d pro t i vzhodu do I . ass igny se 
Br i t anc i in F r a n c o z i d rž i jo . 

Na več točkah so al i i rske čete pod-
jele o fenz ivo in pr idobi le na ozeml ju . 
V e č i n o m a so bila k r a j n a p o d j e t j a , s 
ka te r imi so bile naše p r e d n j e p o s t o j a n -
ke u r a v n a n e v lini jo ali p r idob l j ena 

T r u e t r ans la t ion filed wi th t h e p o s t -
m a s t e r at Jol ie t , 111, on Apr i l 2, 1918, 
as requi red by the act of October6 ,1917. 

Laška fronta. 

Rim, 28. marca . — Naše topn i š tvo je 
v č e r a j ovira lo sovražn ikova k r e t a n j a 
na cest i v z h o d n o od Badenecche in 
provzroči lo r azpok skladišča za streli-
vo vzhodno od V i d e r j a , " p rav i današ-
n j e u r a d n o naznan i lo . " N a š e pa t ro le 
so prisilile sov ražne odde lke k umiku 
pri Conca laghih in v z h o d n o od Cava-
zuccher ine . 

"Br i t ansk i z rakoplovc i so zbili dva 
sovražna z rakop lova v z h o d n o od St. 
D o n e di P iave . " 

T r u e t r ans l a t ion filed wi th t he pos t 
m a s t e r at Jol ie t , 111, on Apri l 2, 1918, 
as requi red b y the act of O c t o b e r 6,1917. 

40 novih divizij proti Italiji. 

W a s h i n g t o n , D. C , 28. marca . — 
Št i r idese t novih avs t r i j sk ih divizij je 
bilo po razde l j en ih ob i ta l i janski f ron t i , 
k a k o r pravi d a n a š n j a b r z o j a v k a iz Ri-
ma na i t a l i j ansko pos laniš tvo , in ta 
delavnost je prepr iča la i t a l i j anske vo-
j a ške veščake, da b i tka na F r a n c o -
skem ne bo prepreč i la o fenz ive pro t i 
I tal i j i . 

T a k o mis l i jo tudi ali irski vodi te l j i , 
pravi b rzo javka , in vs led tega ni bil 
ni! i en m o ž f r ancosko -b r i t an sk ih če t 
v I tal i j i odpos lan na p o m o č a r m a d a m , 
up i ra joč im se ve l ikemu n e m š k e m u na-
padli. 

Aliirske čete ostanejo. 

" D a b i tka na F r a n c o s k e m ne bo pre-
prečila avs t r i j ske ofenz ive p ro t i I t a -
liji," pravi b rzo javka , " j e u t e m e l j e n o 
m n e n j e m e r o d a j n i h vo jašk ih veščakov 
i ta l i janskih . Ali i ranci so tudi t ega 
m n e n j a , in sicer t a k o zelo, da ni bil 
niti en m o ž f r ancosko -b r i t ansk ih čet 
v I ta l i j i u m a k n j e n . T o naznan i lo 
sprav l ja s pot i t rd i t ev n e m š k e g a po ro -
čila, da so bile b r i t anske čete v I ta l i j i 
odpos l ane na f r a n c o s k o f r o n t o . 

" V zvezi s pr ičakovan im p o g o n o m 
prot i I ta l i j i je rečeno , da je bi lo na j -
m a n j š t i r idese t novih avs t r i j sk ih divi-
zij po razde l j en ih ob i ta l i janski f ron t i . 
Vse r a z p o l o ž n o topn i š tvo je bi lo tudi 
p r e m e š č e n o z ruske in r u m u n s k e f r o n -
te na l aško f r o n t o . I ta l i j a m o r a t o r e j 
biti p r i p r av l j ena na bl ižnj i udarec , ki 
ga je po loža j na F r a n c o s k e m moreb i t i 
odložil , t oda ga je p r ičakovat i v n a j -
bližji bodočnos t i . " 

m a s t e r a t Jo l ie t , 111, on Apri l 2, 1918, 
as required b y the ac t of October6 ,1917 . 

M a k e d o n s k a f r o n t a . 

Par iz , 28. marca . — N o c o j i zdano 
u r a d n o poroč i lo v o j n e g a u rada o v o -
jašk ih p o d j e t j i h na m a k e d o n s k i f r o n t i 
se glasi : 

" Z n a t n a topn iška de lavnos t j e bila 
s eve rozapadno od D o j r a n a blizu V e -
t ren ika in v ovinku Črne reke. Bri-
tanski z rakoplovc i so z u s p e h o m izve-
dli m n o g o b o m b a r d o v a n j v D o j r a n -
skem o k r a j u t e r pri F e r r e e j u , Seresu 
in Drami . " 

True translation filed with the post-

T r u e t r ans la t ion filed w i t h t he p o s t -
m a s t e r a t Jol ie t , 111, on Apri l 2, 1918, 
as requi red by the act of October6 ,1917. 

Turška fronta. 

L o n d o n , 28. marca . — V s o t u r š k o 
b o j n o m o č v H i t s k e m o k r o ž j u v Mezo-
po tami j i so Br i tanc i u je l i ali pokonča -
li, n a z n a n j a vo jn i u rad . T r i t i s o č T u r -
kov je bilo u je t ih . N a z n a n i l o s ledi : 

" D n e 26. m a r c a so na še čete, p rod i -
r a j o č e ob E v f r a t u s e v e r o z a p a d n o od 
Hi t a , izvedle zelo u spešno p o d j e t j e , 
vs led k a t e r e g a je bila u j e t a ali p o k o n -
čana v resnici vsa t u r ška b o j n a m o č v 
t e m okrož ju . 

" Z g o d a j z j u t r a j so šle naše ko lone k 
napadu turšk ih p o s t o j a n k o k r o g K h a n -
B a g h d a d o v , dva indva j se t m i l j severo-
z a p a d n o od Hi t a . N a š e k o n j i š t v o je 
šlo daleč o k r o g tu r šk ih p o s t o j a n k do 
Aleppa, v o z a d j u sovražn ikovem. V 
m r a k u s m o sovražn ikove glavne po-
s t o j a n k e severno od K h a n - B a g h d a d o v 
vzeli z n a s k o k o m . 

" G l a v n o krde lo sovražn ikovo je po-
skuša lo p redre t i p ro t i s eve rozapadu , a 
je bi lo p re s t r i ženo po n a š e m kon j i š t vu 
in odb i to s težk imi izgubami . 

3,000 Turkov ujetih. 

" D o s l e j je bi lo izporočeno, da je bi-
lo u j e t i h kakih 3,000 T u r k o v , vš tevš i 
d iviz i jskega pove l jn ika , dva polkovni -
ka, kak ih 900 d r u g i h tu ršk ih čas tn ikov , 
enega n e m š k e g a čas tn ika in več n e m -
ških u radn ikov-of ic i r j ev . P o l e g t ega 
ga je bilo up l en j en ih 10 topov, 2,000 
pušek, m n o g o s t ro jn ih pušek, 600 ži-
vali in m n o ž i n a d rug ih zalog. 

"Zas ledova lc i p reos ta l ih b e g u n o v so 
prodr l i že o n k r a j k r a j a H a d i t a h , pet -
inš t i r idese t mi l j s e v e r o z a p a d n o od Hi -
ta. Naše izgube so bile p rav lahke." 

Britanski uspehi v Pa les t in i 

V o j n i u rad n a z n a n j a n a d a l j n j e p ro -
d i r a n j e b r i t ansk ih čet, ki so p r e k o r a -
čile r eko J o r d a n v Pales t ini . N a z n a n i -
lo se g las i : 

" V č e r a j popo ldne so se naše če te vz-
h o d n o od J o r d a n a pr imika le prot i A m -
manu . Naš i jezdeči vo jak i so eno mi-
l jo od mes ta . ( A m m a n je kakih pe t -
indva j se t mi l j v z h o d n o od J o r d a n a . ) 
U je l i s m o 300 T u r k o v , zbili š t ir i so-
v ražn ikove z rakop love in m o č n o b o m -
b a r d o v a l i v lake na Hedja-železn'ici ' , 
vozeče vo ja š tvo . M n o g o n a r a v n o s t -
nih zade tkov je bilo opazit i . 

"Snoč i so bili izvedeni uspešn i n a p a -
di m e d ces to J e r u z a l e m - N a b u l u s in 
J o r d a n s k o dol ino." 

zeml j i šča , sicer ne obš i rna , ali vele-
važna v več j ih p o d j e t j i h . 

Pridobitve v dolini reke Luce 

J u ž n o od reke S o m m e v dol ini reke 
Luce, k j e r je bila m o r d a n a j v e č j a ne-
va rnos t za Amiens , so Br i tanc i v s t raš -
nem b o j e v a n j u v s o b o t o zope t pr ido-
bili i zgub l j eno l ini jo. 

V v č e r a j š n j i h napad ih baš s eve rno 
od reke S o m m e je šla sovražn ikova 
pehota k napadu v št ir ih valovih in je 
bila odb i t a na vseh točkah po naši 
s t ražn i liniji. Sovražn ikove izgube 
samo na t em delu b o j n e f r o n t e so pre-
cen jene na t isoče. 

Britanci napredovali pri Serru. 

D a l j e s eve rno v soseščini Se r r a so 
Br i tanc i porini l i svo je linije nekol iko 
napre j , ujel i 230 N e m c e v in uplenil i 
40 s t ro jn ih pušek, pravi u r a d n o poro-
čilo. 

P r e j k o n e se to tiče malega "žepa" v 
aliirski liniji, ki je bil v nemških rokah . 
" Ž e p " je bil m e n d a iz t i sn jen . 

Da leč prot i severu , štiri mi l je vzhod-
no od A r r a s a , so Br i t anc i dobili n a z a j 
vas Feuchy . 

Francozi vzeli nazaj Moreuil. 

K r a j Moreui l j e bil pr izor išče s t raš-
nega bo ja od m o ž a do ' moža . K r a j , 
o svobo jen po Nemcih , so vzeli n a z a j 
Francozi , zopet osvoji l i Nemci in kon-
čno zavzele f r a n c o s k e in b r i t anske če-
te, p o m e š a n e v iste vrs te , v naskoku 
z b a j o n e t o m in b r e z p r i m e r n o h r a b r o s t -
jo . H o s t e s eve rno od Moreui la so bile 
tudi zavze te vsled j unaškega b o j e v a n j a . 

V t e m o k r a j u so F r a n c o z i uje l i m n o g o 
Nemcev . 

B o j e v a n j e iste o b u p n e kakovos t i se 
je r az teza lo o b vse j liniji od Moreu i la 
do Montd id ie ra . Pa r i ško poroči lo p ra -
vi, da je s t r e l j a n j e f r a n c o s k e peho te 
kosi lo n e m š k e ba ta l jone , ki so p o n a v -
ljali naskok, b rez p re s t anka . 

Zaustavljenje sovražnika popolno. > 

Par i šo poroči lo n a z n a n j a , da je bi lo 

z a u s t a v l j e n j e N e m c e v ob vse j f r o n t i 

od Moreu i la do L a s s i g n y popolno . 
F rancoz i so napredova l i p rav do so-

seščine Canny - su r -Ma tz . Neka divi-
zija izbranih čet, ki je zopet osvoj i la 
P i e m o n t in ga obdrža la p ro t i v sem 
napadom, je u je la 700 Nemcev . 

T r u e t r ans l a t ion filed wi th the pos t -
m a s t e r a t Jol iet , 111, on Apri l 2, 1918. 
as required1 by t he actjof Oc tober6 ,1917 . 

Pariz zopet obstreljevan. 

Pariz , 31. marca , t— B o m b a r d o v a n j e 
Pa r i za po nemšk ih topov ih na dolgi 
s t r e l j a j je bilo zope t zače to ob 2. uri 
15 minua danes popoldne . 

P r i s lužbah božj ih danes dopo ldne 
so bile cerkve še bo l j napo ln j ene , nego 
o b i č a j n o na ve l ikonočno nede l jo . 

N o c o j izdana u r a d n a n o t a p rav i : 
" N e m š k i t o p na dolgi s t r e l j a j je med 

d n e v o m zopet b o m b a r d o v a l P a r i š k o 
ok rož je . E n a oseba je bila u s m r č e n a 
in ena r a n j e n a . " 

GENERAL FOGH 
NAJVIŠJI POVELJNIK. 

Vrhovni vojskovodja vseh francoskih, 
britanskih in ameriških čet 

na zapadu. 

PERSHING0VA BRZOJAVKA. 

Vojni tajnik Baker vzradoščen nad 
doseženo edinostjo. 

T r u e t r ans l a t ion filed wi th t h e pos t -
m a s t e r at Jol ie t , 111, on Apri l 2, 1918, 
as requi red by the act of O c t o b e r 6,1917. 

P e r s h i n g o v a b r z o j a v k a . 

W a s h i n g t o n , D. C , 29. ma rca . — 
Genera la P e r s h i n g a b rzo javka , ki j o 
je objavi l g e n e r a l m a j o r March , s luž-
bu joč i š t abn i načelnik, se g las i : 

" V s e naše p r ipomočke s m o n a p r a -
vili r azpo ložne in naše divizije b o d o 
rab l jene , če in k a d a r bo t reba . F r a n -
cozi so dobre vo l j e in obe a rmad i s ta 
videti z a u p a n j a polni ." 

T r u e t r ans la t ion filed wi th the post-
m a s t e r at Jol ie t , 111, on Apri l 2, 1918, 
as requi red by the act of October6 ,1917. 

Gen. Foch vrhovni poveljnik. 

W a s h i n g t o n , D. C , 29. marca . — 
I m e n o v a n j e gene ra l a F o c h a , poleg J o f -
f r a n a j v e č j e g a f r a n c o s k e g a vo jaka , za 
v r h o v n e g a pove l jn ika al i irskih čet na 
zapadni f r o n t i in uk ren i tbe za p o m n o -
ženo amer i ško ude ležbo na f r o n t i so 
sma t ra l i vo jašk i in d ip lomatsk i u r ad -
niki danes za z n a m e n j e p r e o b r a t a v 
vojni . 

P r e d s e d n i k W i l s o n je prvi u r a d n o 
naznani l izbor genera la F o c h a za glav-
nega v o j s k o v o d j o (gene ra l i s s imo) , ko 
je Bela hiša pr iobči la b r zo j avko , po-
s lano f r a n c o s k e m u genera lu . B r z o j a v -
ka j e s a m o omeni la gene ra la F o c h a 

novo ob las t " , ali pozne je j e bilo n a -
znan jeno , da m u je bilo dano v r h o v n o 
pove l j s tvo m e d al i i rskimi če tami . 

T r u e t r ans l a t i on filed wi th t he pos t -
m a s t e r a t Jo l ie t , 111, on Apri l 2, 1918, 
as requi red b y the act of October6 ,1917 . 

Baker vzradoščen. 

Z amer i ško a r m a d o na F r a n c o s k e m , 
30. marca . — " V z r a d o š č e n sem nad 
brz im in od ločn im d e j a n j e m gene ra l a 
Pe r sh inga , s ka te r im je postavi l vse 
amer i ške čete in pola jš i la na razpola -
g a n j e a l i i rancem v s e d a n j e m po loža ju , " 
je rekel vo jn i t a jn ik Baker v nazna-
nilu, o b j a v l j e n e m u danes v g lavnem 
s tanu . 

" T o d e j a n j e b a p r i s r čno o d o b r e n o 
v Združen ih Državah , k j e r l j uds tvo 
želi, da n j e g o v e ekspedic i j ske čete na j -
bo l j e s luž i jo skupni s tvari ," je nada l j e -
val t a jn ik . 

Obiskal vse Američane. 
"Ob i ska l sem vse a m e r i š k e čete na 

F r a n c o s k e m , n e k a t e r e izmed nj ih te 
dni, in imel sem pr i ložnos t opaz i l i 
navdušen je , s ka te r im so čas tn ik i in 
vo jak i spre je l i naznani lo , da bodo rab-
l jen i v sedan j i borbi . Neki polk, ki 
mu je bi lo to n a z n a n j e n o , j f od ve-
sel ja zavrisnil ." 

T r u e t r ans la t ion filed w i t h the post-
m a s t e r at Jo l ie t , 111, on Apri l 2, 1918, 
as requi red by the ac t of O c t o b e r 6,1917. 

Vojaško vežbanje ne bo splošno. 

W a s h i n g t o n , D. C , 29. m a r c a — 
P r e d l o g a glede uvedbe sp lošnega vo-
j a škega v e ž b a n j a za a m e r i š k e m l a d e -
niče od 19 do 21 let s tare , vštevši , j e 
p ropad la v sena tu p o z n o danes popol -
dne. Za p red logo j e bi lo 26 g la sov , 
p ro t i predlogi 36. 

Resoluci ja , ki p r edp i su j e reg is t r i ra -
n j e in i zbo rno ž r e b a n j e za t a k o j š n j o 
v o j a š k o s lužbo mladeničev , ka ter i so 
dosegl i 21 let s ta ros t i izza l anskega dne 
5, jun i ja , je bila po t em sp re j e t a brez 
k l ican ja imen. T o n a r e d b o je zborn i -
ca že spre je la in pos t ane zakon, brž ko 
j o podpiše predsednik . P o t e j n a r e d b i 
bo pr ipuščenih k regis t rac i j i sko ro 1,-
(XX),000 doda tn ih izbrancev , ka t e r ih 
več je š tevi lo bo p o s t a v l j e n o v razred 
1, podvržen t a k o j š n j e m u sklicu k za-
s t avam. 

T r u e t r ans la t ion filed wi th the pos t -
m a s t e r at Jol ie t , III., on April 2, 1918, 
>as' requi red by the ac to f O c t o b e r 6,1917. 

Američani, Britanci in Francozi. 

Pariz , 31. marca . — " F r a n c o s k a vla-
da je sklenila, pr idruži t i se želji, ki j o 
je izrazil gen. P e r s h i n g v imenu Zdru-
ženih Držav , " pravi d a n e s izdana no-
ta, ki se tiče sode lovan j a amer i šk ih 
čet s F rancoz i in Bri tanci . 

" A m e r i š k e čete so bodo bo jeva le 
bok ob boku z br i t ansk imi in f r a n -
coskimi če tami , in zvezdna ta zas tava 
bo plapola la poleg f r a n c o s k e in ang le -
ške zas tave na p l an j avah P i ca rdy j e . " 



2. A M E R I K A N S K I S L O V E N E C , 2. A P R I L A 1918. 

Amerikanski Slovenec 
Ustanovljen L 1891. 

vstopa Združenih Držav v evropsko 
vojno. Dolžnos t ameriških Slovencev 
je, da po vseh svojih močeh pr ipomo 

Prvi, n a j v e č j i in e d i n i slovenski- I re jo k popolnemu uspehu T r e t j e g a Po-
katoliški list za slovenske delavce sojila Svobode, ki je določeno na $3, 

v Ameriki ter glasilo Družbe <XX),000,000 in bo nosilo obrest i tudi na 
sv. Družine. znesek vseh presežnih subskripci j po 

4Yi ods to tka . Bondi ali obveznice pr-
Izdaja ga vsaki torek in petek vega posojila, ki nosi jo 3 l/2 ods to tka 

Blovensko-Ameriška Tiskovna Družba I obresti , in drugega posoji la po 4 od-
Inkorp 1 1899 ' s t o t ' < e s e ' a h k o z a m e n j a j o za nove 

-» lastnem domu, 1006 N. Chicago St. 
Joliet, Illinois. 

Telefoni: Chicago in N. W. 100. 

bonde, ali bondi t r e t j ega posoji la se 
ne bodo mogli izmenjat i v bonde kake 
pr ihodnje izdaje. T o je naznanil no 
coj ta jn ik McAdoo z opomnjo , da 
" m o r a j o veliki dogodki, ki se doigra 
va jo sedaj na Francoskem, prešiniti 

<m nn i dušo vsakega Amer ičana z novo od-
Za Združene države za pol leta.$1.001 , o č n o s t j o z a d o b a v Q y s a k e g a d o , a r j a 

Naročnina: 
Za Združene države na leto .$2.00 

Za Evropo na leto $3.00 
Za Evropo za pol leta $1.50 
Za Evropo za četrt leta $1.001 

P L A Č U J E S E V N A P R E J . 

in vseh gmotn ih pr ipomočkov amer i 
ških, ki so potrebni , da se napravi 
gnusnim grozovi tos t im nemškega mi-
l i tarizma konec". L iber ty bonde lah-
ko subskribirate ali podpišete v tis-
karni A. S. 

t 

— 346 vojaških novincev. T r i j e vo-
Dopisi in denarne pošiljatve naj se 

pošiljajo na: 
A M E R I K A N S K I S L O V E N E C I j a škonaborn i odbor i za Joliet in Will 

Joliet, Illinois. I county so prejel i povelja, po katerih 

ne oziramo. 
Rokopisi se ne vračajo. 

Cenik za oglase pošljemo na prošnjo. 

ima 346 vojaških novincev odpotovat i 

Pri spremembi bivališča prosimo na- i z J ° H e t a v s r e d ° . d n e a P r i l a > P°P o 1 -
ročnike, da nam natančno naznan i jo dne v F o r t H. G. Wr igh t , L o n g Island 
P O L E G N O V E G A T U D I S T A R I in F o r t Will iams, pri Por t landu , 
N A S L O V . Maine, v treh skupinah; v Chicagu pa 

Dopise in novice priobčujemo brez- s e z ° P e t združi jo jn odpel je jo dalje v 
plačno; na poročila brez podpisa se posebnih vlakih po železnicah Nickle 

P la te in |New York Centra l ob 8. in 9. 
uri zvečeV iz La Salle Street s tat ion-a 
Iz mes tnega nabornega okoliša nabra-
nih 108 rekrutov zapust i Jol ie t po San-
ta F e ob 5:30 uri v sredo popoldne; 
109 rek ru tov iz drugega distr ikta po 
Chicago & Al ton ob 3:45 uri, in 129 re-
kru tov iz prvega distr ikta po Rock 

. . , , , i Is land ob 4:15 uri. 
Entered as second class matter March 

11th, 1913, at the Post Office at I — Imena slovenskih fantov, ki od 
Joliet, 111., under the act of March idejo v sredo v taborišči F o r t Wr igh t , 
3rd, 1879. L. I., in F o r t Wil l iams, Me., so: John 

Bezek, 104 Cedar s<- ; Rudolph Bren-
The first, largest and only Slovenian c i c h > 5 9 2 2 C u s t i n e s t > Chicago, 111 

Catholic Newspaper for the Slove- J o h n G o v e d n i k j 1 2 0 5 N. Broadway ; 
nian W o r k m e n in Amenca, and Govednik, 614 Summit St.; 
the Off.c.al Organ of Holy Family G r a y h a c k , 1 012 N. Broadway ; 

A M E R I K A N S K I S L O V E N E C 
Established 1891. 

Society. 

Published Tuesdays and Fridays 
by the 

6 L O V E N I C - A M E R I C A N PTG. CO. 
Incorporated 1899. 

Slovenic-American Bldg., Joliet, 111. 

Advertising rates sent on application. 

T h o m a s Ivanšek, 9 0 H i c k o r y st . ; 
] Rudolph Kezerle , R. F. D. 3, Lock-
| port , 111.; Michael Alber t Kra l j , 1003 
N. Chicago st.; F r a n k Meteš, 1401 

I Center st.; Alf red Oram, New L e n o x ; 
W a l t e r Pleše, 911 N. Scot t st.; Mat-
thew Ramuta , 1512 N. Center st.; 
Frank Tushek , 548 Grani te st. 

- P r i h o d n j o nedel jo na koncer t ! 
Neka j izredno lepega nam priredi 

| s lavno pevsko druš tvo sv. Cecilije pri-
hodn jo jhedeljo popoldne in zvečer v 
Sternovi dvorani . T o bo koncer t z 
igro, kakor smo že poročali.- Ves spo-
red pr iobčimo pr ihodnj ič . Danes Vas 
samo opozar jamo, da nikar ne zamu-
dite te naj lepše prireditve, kar smo 

P o n jegovem nasvetu sem zadnj i te-
den z vesel jem odšel v Belvidere, ki 
je mes to suhačev. Vse bi bilo dobro, 
ko ne bi človek pogrešal lasallskega 
vinčka in piva! Pa počasi se ga bo že 
pozabilo! Drugače je tako f le tno me-
stece_ kot malo katero. P o vrtih je 
vse polno veveric, ki so prav domače, 
rumenih drozgov selcev ( robins) in 
tudi črni kosi so tukaj , kater ih še ni-
sem v Ameriki videl. Seveda, vse to 
je "under protect ion". Slovenca ni tu 
nobenega. Skoro na js ta re j š i nasel je-
nec Irec, lastnik Belvidere hotela, k je r 
jaz s tanujem, mi je pravil, da je bila 
pred 6. ali 5. leti tu neka "avstr i jan-
ska" ( tako jo je on imenoval) druži-
na, katera se je pa kmalu preselila v 
drugi kra j . 

S pozdravom 
J o h n Jeric, 

P . O. Box 115, Belvidere, 111. 

J U G O S L O V A N S K I P O K R E T NA 
S L O V E N S K E M . 

Joliet, 111., 1. apr. - Vel ikonočna | j ' h š e i n , e I i v J ° l i e t u 

nedel ja je bila obha jana v naši sloven-
ski cerkvi sv. Jože fa včera j kar na js lo-
vesneje, kakor ob iča jno vsako leto. 
N e k a j posAbnega je bil prekrasni cer-
kveni govor, ki ga je imel naš g. žup-
nik, Rev. J o h n Plevnik. Govori l je 
takorekoč v slovo našim fan tom, ki 
zopet o d h a j a j o te dni v Stric Samovo 

— Rojenica se je zadnje dni oglasila 
pri več rojakih. G. Joseph Legan , zna-
ni gosti lničar , je dobil hčerko. Gospa 
Frances Gregor ič roj. Spelič je obda-
rila svojega soproga s čvrs t im sinom. 
In tudi g. John Liberšar je dobil či-
lega sina. Čes t i tamo vsem. 

— E n o uro naprej . V č e r a j š n j o ne-
službo. I n o tej priliki se je g. žup-1 del jo smo začeli varčevati z dnevno 
nik spomnil tudi vseh tistih fantov svetlobo. Včera j šn j i je bil prvi dan 
naše fare, ki so že lani odšli k zasta- novega časoš te t ja , ki bo po kongres 
vam in so deloma že na Francoskem, ni naredbi v veljavi po vseh Združenih 
T a k o lep in genlj iv je bil govor, da so Državah vsako leto od dne 31. marca 
p remnogim poslušalcem solze rosile do zadnje nedel je v oktobru. Vsi urni 
oči; a fan t j e so bili vsi prešinjeni z kazalci po vsej deželi so bili včera j 
navdušen jem in ponosom, da bodo kot pomaknjen i nap re j za eno uro. Z da-
slovenskih s taršev sinovi služili Stricu našn j im dnevom so začele vse poslov 
Samu v svetem boju za pravico in svo- nicc v mestu , kra jevne tovarne, šole 
bodo vseh narodov in tore j tudi slo- in poštn i urad obra tova t i po novem 
venskega. Želja naših fantov je, da bi časoš te t ju . Vsled tega bodo delavci 
ves prelepi govor tudi čitali v A. S. in hodili eno uro pre j na delo in priha-
ga tako ohranil i v t ra jen spomin. Ali jali eno uro pre j domov ter bodo imeli 

zlasti prot i večeru več pri ložnosti za 
obdelavo svojega vojnega vrta. Pre-
cen jeno je, da se bo prištedilo nič 
m a n j nego mili jon ton premoga po no 
vem časoš te t ju v p r ih ran jevan je dne-
vne svetlobe. 

— Ob priliki ženitovanj, krstov, po-

se jim želja izpolni, ne vemo. 

— Na -e jo v soboto zvečer/! Jol iet 
ska poilružrtica Slovenske N a r o d n e 
Zveze bo imela svojo mesečno se jo v 
soboto, dne 6. aprila zvečer, in ne v 
nede l jo ; kaj t i v nedel jo priredi dru-
š tvo sv. Cecilije velik koncer t z igro 
popoldne in zvečer, in te prireditve se I grehov in drugih slučajih, ko potrebu-
rgotovo udeleži jo tudi mnog i člani S. jete avtomobil, se oglasite pri meni, 
N. Z. V soboto to re j na se jo! Na ki imam 7 passenger limousine-avto-
dnevnem redu bodo velevažna vpraša- mobil za vse potrebe. Chicago tel. 
nja , ki čaka jo nu jne rešitve. Več o 2575, N. W. Phone 344 — A. Nema-
iem prihodnjič . Začetek ob polosinih | nich, Joli«t. Adv. 
(7:30) v dvorani K. S. K. J . Pr idi te vsi! 

Belvidere, 111., 25. <narca 1918, 
Gotovo se boste začudili in rekli: " K a j 
pa šmenta Jerich dela v Belvidere na 
severu?!" Ne vem, ali Vam je znano 
ali ne, da sem se učil v La Sallu 6 
mesecev za brezžičnega ope ra to r j a v 
Iržavni šoli za vojaške namene. T o je 
bila namreč večerna šola. Dne 15. 
marca sem bil na izpitu v Chicagu pri 
radio- inspektor ju v zavcznem poslo-
pju, k j e r sem še prece j dobro izšel: 
podelil mi je "second grade commer -
cial license", kar je, ako človek pomi-
sli, za Slovenca dovolj . 

Ker pa mora biti "wireless opera tor 
na tančno poučen o celem sistemu brez 
žičnega brzojava ter iste znati tudi 
popraviti , ako odpovedo sodelovanje , 
in to posebno na bojnem polju ali na 
bojni ladji, mi je radio- inspektor sve-
toval, da na j g rem do časa vpoklica 
delat v tovarno v Belvidere, 111., k j e r 
izdeluje jo vso ha rmon i jo za brzojavne 
posta je , kamor me je on tudi p ismeno 
priporočil , in to je "Nna t iona l Electr ic 
Sc Sewing Machine Co." 

— Razobesi te zastave v soboto! Dne 
6. aprila, t. j. v soboto, bo prva oblet-
nica vstopa Amer ike v veliko vojno. 
Vsakdo, ki pravi, da je Američan, bi 
moral smat ra t i za svojo dolžnost , zo-
pet pokazat i svojo loja lnost napram 
Ameriki s tem, da tega dne razobesi 
amer iško za-tavo. Pokaži te se! Imet i 
zas tavo v svojem oknu ves čas, je 
na jbo l j e ; a razobesiti jo dne 6. aprila, 
je Vaša dolžnost , če ste Amer ičan s 
s r c e m in dušo, a ne le z besedo, to se 
pravi, če ste pravi pat r i jo t . Pokaži te , 
tU l jubi te Amer iko , ki se bo ju j e za 
demokrac i jo , za l judovlads tvo ter za 
pravico in svobodo vseh narodov, ve-
likih in malih. Ce n imate zastave, ku-
pite si jo! V soboto bo dan, ko poka-
žete svojo barvo, ali ste lojalni, ali 
niste. 

— T r e t j e Posoj i lo Svobode. Joliet 
in Will county sta naprošena , subskri-
birati ali podpisat i $1,958,200 k T r e t j e -
mu Posoji lu Svobode, ki se o tvo r j dne 
6. aprila (v soboto) , na prvo obletnico 

(Dal je . ) 

N a r o d n a s t ranka in ma j ska deklaracija. 

Govornik je opisal zgodovino stran-
ke zadnj ih let in n je delovanje tekom 
v o j n e . . . "V tem je bil sklican parla-
ment in prišel je dan ma j ske deklara 
cije. N a r o d n a s t ranka je t ako j spo 
znala te izjave in stori la s svoje strani 
vse, da organizira narod v edinstveno 
fa lango bojevnikov za idejo našega na 
rodnega zedinjenja . Pr i redi la je po 
celi Š ta je rsk i celo vrs to zaupnih se-
stankov. K o je zagovar ja la vlada pro-
ti naši ma j sk i deklaracij i av tonomi jo 
kronovin, je narodna s t ranka s t ranka 
odgovori la t akoj s pro tes tom. 

Odbila je tudi načr te o personalni 
.avtonomiji, j a v n o p o v d a r j a j o č neu-
s t rašeno in vs t ra jno , da hoče imeti ju-
goslovanski narod svojo deželo in svo-
jo samostojno državo. Siti smo nasi-
lja, nečemo neznatnih koncesij, hoče-
mo zedinjenje in svobodo. (Burno o-
dobravanje . ) Odmev jugoslovanske 
ideje prodira vedno dalje. Meseca sep-
tembra se j e izjavil za m a j s k o deklara-
cijo l jubl janski , škof in vse stranke. 
Naša s t ranka je z vso svojo mora lno 
silo podpirala Jugos lovanski klub. 
S t ranke so pozabile na svoje p re j šn je 
spore in stoje, sedaj kot en mož za svo-
jo pa r l amen ta rno delegacijo. Uvideli 
smo, da je t reba za borbo za našo ju-
gos lovansko idejo organizi ra t i "edin-
s tveno na rodno vojsko" . Govornik 
poroča o svojem delovanju v tem ozi-
ru. " P o vsem tem uvidevamo danes, 
da m o r a m o zediniti vse naprpdne 
s t ranke na Slovenskem v eno sanjo in 
kot taki itvoriti , skupno z l judsko in 
drugimi s t rankami edinstveno vodstvo 
naše velike nacijonalne politike. (Ži-
vahno odobravanje . ) 

Govornik je na to prečital izjave na 
prednih in narodnih š ta jersk ih politi-
kov in kra jevnih organizaci j , ki se vsi 
izražajo za koncen t rac i jo poli t ičnega 
organizma in za skupni narodni organ. 
"Vsi Slovenci vseh strank smo složni 
v skupnih vprašanjih in kot celota mo-
ramo z vsemi močmi delovati za zedi. 
njenje celokupnega jugoslovanskega 
naroda. ( B u r n o odobravanje . ) 

Odgovori in debata o organizaciji. 

Dr. Budisavljevič se je zahvalil na 
pozdravu ter izrazil željo, da bi se sko-
ro realizirala neodol j iva zahteva nas 
vseh po zedin jenju našega t ro imenega 
naroda. (Buren aplavz.) 

Poslanec Ribnikar sc je izrazil: 
"Združ imo vse svoje moči v premišl je-
nem in energičnem delu za s rečno bo-
dočnost naše Jugoslavi je . Ako os tane-
mo čvrsti in dosledni do konca, potem 
se bo tudi nad tem mes tom, k je r zbo-
ru jemo, ponosno vila svobodna zasta-
va naše zedinjene Jugoslavije." ( N a -
vdušeni klici: Živel jugoslovanski Ma-
r ibor!) 

Na to se je razvila živahna debata o 
organizaci j i napredne s t ranke in o 
skupnem delovanju vseh s t rank, ki se 
bore za jugos lovansko idejo. 

Delegat dr. K r a m e r se je izrazil: 
" N a š izvrševalni odbor je prepričan, 
da ni mogoče ^pojiti vseh obstoječih 
s t rank v jedno. Po t rebna in mogoča 
je koncent rac i ja s t rank, ki j ednako mi-

lijo in ki more jo šele biti t rdna pod-
laga skupnemu poli t ičnemu delovanju 
celega naroda. Zedinimo napredne 
s t ranke na modernem programu, orga-
nizujmd s t ranko, ki že na zuna j kaže 
g loboko vero v bol j šo in s rečne jšo na-
rodno bodočnost , na z n o t r a j pa se pri-
pravl ja za delo v naši novi državi v 
mislu naprednih in demokra t sk ih idej. 

S t ranka , ki združuje vse napredne ele-
mente našega naroda, sc na j imenuje 
jugos lovanska in demokra t ska . (Ži-
vahno odobravanje . ) 

Dr. Rosina govori v istem smislu in 
povdar ja po t rebo Narodnega Sveta. 

Roblek povdar ja , da so kmet j e za o-
snovanje jugos lovanske demokra t ske 
s t ranke. 

Debate so se udeležili: Kejžar , Ci-
zelj, Petovar , dr. Visenjak, Sagadin. 
Vrečko, Oset , Kalan. Kot rezul tat de-
bate je predložil poslanec Roblek re-
solucijo za ustanovi tev Jugos lovanske 
demokra t ske s t ranke, a g. Ke jža r pred 
log za us tanovi tev Jug. Narodnega 
Odbora . 

Predsednik je dal na glasovanje oba^ 

predloga, ki sta bila spre je ta z velikim 
odobravanjem. 

Spre je ta rezolucija se glasi: 
I. (Cela ta točka konfiscirana, ali 

kakor se more iz celote sklepati, se 
zahteva v tej točki samos to jna jugo-
slovanska država.) 

I I . Zborovanje zaupnikov narodne 
s t ranke za tŠa je r sko izraža z največ-
jim povdar j an jem svojo zahtevo po 
miru. Mir pa je za naš narod mogoč 
samo, ako bo prišlo pri sk lepanju mi-
ru do zmage prave vol je narodov brez 
vsake falsifikacije, in na podlagi na-
čela o samoodločevanju narodov. Naš 
narod pr ičakuje od svetovne vo jne 
svoje zedin jen je in samos to jnos t . 

I I I . Odločno izjavlja, da n a j se vse 
k ra jevne napredne politične organi-
zacije zedinijo v eno veliko edinstveno 
jugos lovansko demokra t sko s t ranko . 
V n j e j n a j sodeluje jo oni elementi 
vseh razredov, ki odobrava jo p rog ram 
edinstvenega naroda Slovencev, Hrva -
tov in Srbov ko t enega samega jugo-
slovanskega naroda, združenega v sa-
mos to jn i narodni državi, vsi oni, ki ho-
čejo realizirati načelo doslednega de-
mokra t izma pri celem ure jevanju jav-
nega življenja, ki s to je na stališču na-
prednega razumevanja svetovnih kul-
turnih problemov in ki hočejo delovati 
na vseh polj ih na društveni ekonomiji . 

Izvrševalni odbor narodne s t ranke 
je sklenil, da stopi t ako j v dogovor z 
drugimi naprednimi s t rankami in da 
se v n a j s k r a j š e m času sklice zborova-
nje za osnovanje jugoslovanske demo-
kra tske s t ranke. 

IV. Zbor zaupnikov narodne s t ran-
ke smat ra ustanovitev l judskega ted-
nika Domovine kot nadomest i lo za do-
sedanje kra jevne liste za nu jno potre-
bno, da bo mogoče izpeljati edinstve-
no s t rankino organizaci jo in da se da 
ideji jugoslovanske državnost i čim 
globokejš i temel j v najš i rš ih masah. 

V. Uvažujoč , da je našemu jugo-
slovanskemu narodu v teh usodepol-
nih časih neobhodno po t rebno edin-
stven narodni izvrševalni organ, se 
poživl ja jo izvrševalni odbor i napred-
nih s t rank, da s topi jo t ako j v dogovor 
z odborom l judske s t ranke in z vsemi 
s t rankami, ki stoje na stališču edinstva 
Slovencev, Hrvatov in Srbov, in ki vi-
dijo v ideji samoodločevanja pot k sa-
mostojni in homogeni narodni državi, 
z namenom, da se osnuje Jugoslovan-
ski Narodni Odbor kot predstavnik 
naroda, voditelj borbe za narodno dr-
žavo in za vse one važne narodne po-
sle, katere priznavajo vse stranke 
skupnim. 

VI. Zbor zaupnikov narodne s t ran-
ke pozdravl ja veličastveni pokret ju-
goslovanske ideje v hrvatskem in srb-
skem delu našega edins tvenega na-
roda. 

V I I . Veselo pozdrav l jamo b ra t sko 
sodelovanje naše in češke delegacije, 
zagotav l ja joč jo, da se bo naš narod 
ramo ob rami boril, s češkim narodom 
na živl jenje in*smrt za bol jšo in čas tno 
bodočnost ." 

Zavrnitev zbora. 
Sestanek je zaključil predsednik dr. 

Kukovec, naglašujoč, da je "današn je 
zborovanje lepa manifes tac i ja napred-
nih š ta jersk ih Slovencev za politiko 
narodnega zedinjenja . Sklepi glede o-
snovanja napredne jugos lovanske de-
mokra t ske s t ranke in glede osnovan ja 
jugoslovanskega na rodnega odbora so 
epohalne važnost i za naše na rodno 
živl jenje. Predsednik je t rdno pre-
pričan, da se bodo naše napredne vrs te 
združile v celoto, ki bo dala narodu 
odločnih in veščih delavcev, da se o ja-
či in utrdi delovanje za realizacijo ve-
like ideje zedinjenja Jugoslavije." 
(Burno odobravanje . ) 
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ki so Armour & Co., Cudady Packing 
Co., Morr is & Co., Swif t & Co., in Wil -
son &• Co. Ena ali več teh tvrdek 
ima klalnice v Kansas City, Sioux 
City, St. Joseph, St. Louis, Eas t St. 
Louis, Denver , Ok lahoma City, St. 
Paul, O m a h a in For t W o r t h . 

T r u e t ransla t ion filed with the post-
mas ter at Joliet , 111., on April 2, 1918, 
as required by the act of October6,1917. 

Nemški zločini v Belgiji. 

Washing ton , D. C., 28. marca . — U-
radna brzo javka iz Franc i je poroča 
danes, da so Nemci usmrti l i kaplana in 
dve nuni bolnišnice sv. El izabete v 
Antwerpu . Usmrčen i so bili v sod-
nem dvorišču vojaških kolib ob istem 
času kakor belgijski zdravnik za oči 
dr. De Metz. 

T r u e t rans la t ion filed with the post-
mas ter at Joliet, 111., on April 2, 1918, 
as required by the act of October6,1917. 

Pismo iz Rusije potuje tri leta. 
Belleville, 111., 28. marca. — Pismo, 

katero je pisal John Katz na Ruskem 
dne 3. feb. 1915, je prejel n jegov sin 
tuka j včeraj . P i smo je bilo t r i leta 
med pot jo . V pismu izraža oče svoje 
upanje na rusko zmago. 
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Dopisnica. 
Dopisnica, ki je povzročila v dopiso-

vanju vel ikanski preobrat , je šele 40 
let stara. P rve dopisnice so bile izda-
ne v Avstr i j i 1. ok tobra 1869, in tri 
mesece pozneje j ih je bilo razprodanih 
že tri mi l i jone komadov. Ideja , izda-
jati dopisnice, se je porodila že štiri 
leta pre je v Nemčij i , a ker se je pošt-
na uprava zbala fiaska, še nI prišlo ta-
kra t do izda jan ja dopisnic. 

Koliko popijejo Rusi žganja. 
Leta 1912; se je spilo v Moskvi in 

moskovski guberni j i 5,590,960 veder 
žganja , za 302,215 veder več nego leta 
1911. 
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Plača povišana v klalnicah. 
Chicago, 111., 31. marca . — Zahteve 

50,000 zaposlencev v klalnicah (s tock-
yards) za povišane plače, osemurni de-
lavnik in splošno izbol jšanje delovnih 
razmer je dovolil včera j z odlokom 
zavezni sodnik Samuel Alschuler po 
zaključku zavezne preiskave, v kateri 
je bil razsodnik. 

Na tisoče dolar jev je dodanih me-
sečnim plačam v prizadetih klalnicah. 

IS 

WAR 
Savings Stamps 

CENA TEKOM APRILA:] 

Ena znamka s t a n e $ 4 . 1 5 , 
poln certifikat z 20. znamkami 

pa $82.80 . 
Pri nas lahko kupite eno znamko ali reč do 200. 

Več kol 200 znamk ne prodamo eni osebi. 

Pismenim naročilom je pridejali denarno nakaznico 
(Money Order) in ie 16 centi za priporočeno 
Vam pismeno pošiljatev znamk. 

Pišite po nje na: 

Amerikanski Slovenec 
1006 North Chicago Street 
Joliet - - Illinois 
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Union Coal & Transfer C o. 
616 CASS STREET, JOLIET, ILL. 

Piano and Furniture Moving 
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Vi, 
Ida 
He 
Dr, 

Do 
Mi 
Sti 
Izv 
Po: 
> 

Po 
1 
s 

D; 
mi 
ve: 
Vz 

Id 
ka 

in 
sr< 

Za 
Pr 

PRVI IN E D I N I S L O V E N S K I P 0 G R E B N I Š K I ZAVOD 
U S T A N O V L J E N L. 1895. 

ANTON NEMANICH IN SIN 
1002 NORTH CHICAGO STREET 

Garaža na 205-207 Ohio Street, Joliet, Illinois 
Priporočamo glavnemu občinstvu svoj zavod, ki j« eden največjih v mestu. 
Na želj« preskrbimo avtomobile za vse potrebe, zlasti za slučaje krstov, porok in p<> 

grobov. Na pozive se posluži vsak čas ponoči in podnevi. 
Kadar rabite kaj v naši stroki se oglasite ali telefonajte. Chicago telephone 257» 

ali N. W. 344. — SV04 K SV0JMU ! 
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upaj. Vse se bo popravilo. Praviš, da 
ga mrazi in da ga noge bole. 

I d a . Da, že več dni. Silim ga, 
naj vpraša za svet zdravnika; pa pravi, 
da bo samo minulo. 

2. prizor. 

j T ZJEDIN JENIH DRŽAVAH 
SSVERKE AMERIKE. 

( T H E H O L Y F A M I L Y S O C I E T Y ) 

Sedež: JOLIET, ILL. 
Vstanovljena 29. novembra 1914 

Inkorp. v drž. 111., 14. maja 1915 
Inlcorp. t drž. P a , 5. apr. 191B 

MtUŽBINO GESLO: "VSE ZA VERO, DOM IN NAROD." "VSI ZA ENEGA. EDEN ZA VSE." 

GLAVNI O D B O R : 

Predsednik GEORGE STONICH, 815 N. Chicago St , Joliet, 111. 
I. podpredsednik JOHN N. PASDERTZ, 1506 N. Center St , Joliet, 111. 
H. podpredsednik.. . .GEO. W E S E L I C H , 5222 Keystone S t , Pittsburgh, Pa. 
Tajnik JOSIP KLEPEC, Woodruff Road, Joliet, 111. 
Zapisnikar A N T O N NEMANICH, Jr., 1002 N. Chicago St , Joliet, 111. 
Blagajnik JOHN PETRIC, 1202 N. Broadway, Joliet, 111. 

N A D Z O R N I O D B O R : 

JOSIP TEŽAK, 1151 North Broadway, Joliet, Illinois. 
MATH OGRIN, 12 Tenth S t , North Chicago, Illinois. 

JOSIP MEDIC, 918 W. Washington S t , Ottawa, 111. 

F I N A N Č N I I N P O R O T N I ODBOR: 

ŠTEFAN KUKAR, 1210 N. Broadway, Joliet, Illinois. 
JOHN JERICH, 1026 Main S t , La Salle, Illinois. 

J O H N J. ŠTUA, Box 66, Bradley, Illinois. 

D r n o v š e k (stopi iz hiše, oblečen 
v spalno suknjo, v copatah, s turško 
čepico na glavi in pipo v ustih). Ka j 
vaju spak nosi ponoči tu okoli? Žen-
ska mora biti ponoči doma. (Spozna 
Ido.) A-a-a! Ti si tukaj? 

I d a . Oh, stric, Vinko je bolan. 
Zato sem prišla. 

D r n o v š e k . Zakaj pa ne greš 
gori v sobo? Ali imaš tako slabo vest? 

N o v i n š k o v a . Pust i jo, pusti! 
Saj je že itak dovolj hudo. 

I d a ( joka) . 
D r n o v š e k . K a j je hudo? Ali je 

že spet kaj takega, česar jaz ne smem 
vedeti? T o je vendar čudno, da vsako 
reč jaz na jnazadnje izvem! 

N o v i n š k o v a . Tiho bodi, . . .— ( 

Veš, Vinko je t a k o . . . (Pokaže s pr-

GLASILO: A M E R I K A N S K I SLOVENEC, JOLIET. ILL. 

* * A J E V N O D R U Š T V O ZA D. S. D. se sme ustanoviti s 8. člani(icami) v 
kateremkoli mestu v državi Illinois in Pennsylvaniji z dovoljenjem glav-
nega odbora. Za pojasnila pišite tajniku. 

Pisma in denarne pošiljatve se naj naslove na tajnika. — Vse pritožbe 
»e naj pošljejo na 1. porotnika. 
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IZNAJDBA. 
Igrokaz v treh dejanjih. — Spisal V. Tratnik 
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slušajte! Našemljen možak notr i o-
mare razbija. Z menoj je začel pre-
pir, ker sem dejal, da ga ne bom vozil. 

S t r a ž n i k (potegne revolver). T o 
je posebno drzen ulom! Izvožček, pa-
zite tu, da ne uide skozi okno. Jaz 
grem noter. 

(Iz hiše se začuje prepir; nato pri-
tira stražnik Drnovška na cesto, držeč 
ga za ovratnik.) 

D r n o v š e k (otresajoč s tilnikom). 
Gospod stražnik, bodite vendar raz-
umni. Saj je to moja hiša! 

S t r a ž n i k . T o bi lahko vsak re-
kel. Ka j ne, omare so bile tudi vaše? 

D r n o v š e k . So bile moje in so 
še zmeraj . 

S t r a ž n i k . O kajpada, ko bi me-
ne ne bilo. 

D r n o v š e k . Lepo prosim, go-
spod stražnik, verjemite mi. Hotel 
sem se samo preobleči, da bi se peljal 
na kolodvor p o . . . 

S t r a ž n i k . No, no, kako se lepo 
! Na jpre j izvršite ulom, potem 

Vaški brivec. 
"O ne, to delam le pri fini gospodi,' 

se odreže brivec, "navadnim kmetskim 
ljudem pljunem kar — v obraz!" 

Gospod zaide nekoč k kmetskemu 
brivcu, da ga obrije. Ko pa vidi, kako 
brivec ravnodušno pljune v milo, ga 
ves ogorčen vpraša: "Slišite, brivec, ali 
delate vedno tako?" 

Nervozni ljudje 

naj bi vzeli Severov nervoton, ki je iz-
vrstna živčna tonika; krepča utrujene, 
izdelane živce in jim prinese novo živ-
ljenje in moč. T o je zanesljiva pomoč 
v slučajih otožnosti, izgubi spanca in 
vznemirjanja, oslabelosti živcev, histe-
rije, in nervoznosti. Naproda j je vseh 
lekarnah po $1.25 steklenica. W . F. 
Severa C o , Cedar Rapids, Iowa. Adv, 

A T L A S — ZASTONJ. 

š e imamo nekoliko ročnih atlasov 
celega sveta, katere damo zastonj onim 
naročnikom, ki pošljejo $2.00 naročni-
ne, če za atlas vprašajo. 

Posebno • sedanjem času je jako 
priročno imeti tak atlas, ko se pojav-
ljajo velezanimivosti po celem svetu. 

Pošljite $2 za naročnino takoj, da 
dobite atlas zaitonj predno zaloga po-
ide. 

U P R A V A AMER. SLOVENCA. 

t i h o ! u jema! 
se hočete obleči v obleko, katero na-

v , s 1 vadno nosi gospodar te hiše, in tako st6m na celo.) J . . . . . , , 
I d a ( jokaje.) Morebiti pa le še n i ' l l o c e t e pobegniti s prvim vlakom ter 

tako. 
D r n o v š e k (v začudenju tiho za-

izginiti kdo ve kje tam za mejo. 
I z v o š č e k. Izprva je hotel v tej-

A N T O N STRAŽIŠNIK, 
1219 Summit Street, Joliet, Illinois. 

Karpenter in Kontraktor. 
Stavim in popravljam hiše in druga 

poslopja. Predno oddate kontrakt 
ali delo, vprašaj te za moje cene. 
Vse delo jamčim. 

- • i i i a „ „ i ai; „ ; „ -_ , l i e obleki na kolodvor. Ker sem mu zvizga in vzklikne). A-a-a! Ali nisem . ,. 
odkrito povedal, da se mi zdi sumljiv, 
je tekel v hišo po drugo obleko. 

S t r a ž n i k . Takega tiča še nisem 

rekel? Doktor ! Pa piskre dela! (Se pri-
me za čelo.) Piskre dela! Kakor hi-
tro je začel šariti s tistimi piskri, sem 
precej vedel, da bo nesreča. 

I d a . Oh, stric nikar se tako ne 
norčujte. Tega ne morem poslušati. 

D r n o v š e k . Tako? Misliš, da se 
šalim? (Se obrne k sestri.) Ida bo šla 
sedaj domov. Ti pojdeš gori v sobo 
in lepo mirno počakaš, da se vrnem. 
Pojdem namreč po dva postrežčka, in 
doktor ja še nocoj popeljemo v blaz-
nico. 

I d a . Oh ne, ne! (Sklene roke.) Za 
božjo voljo vas prosim, ne, ne, ne! 

D r n o v š e k . Molči! Vem, ka j de- po ulicah, 
lam. Ko si se možila, je tvoja veljala, 
zdaj bo pa moja. (Stopi bliže k Idi.) 
Ti mene nisi ubogala, (se obrne k 
sestri) in ti, Helena, si ji potuho daja-
la. Vsega sta vedve krivi! (Hoče od-
iti v hišo.) 

N o v i n š k o v a . Počakaj vendar 
toliko, da ti vse poveva. 

imel v rokah. Da mu to na misel pri-
de! Obleči se v obleko posestnika, ka-
terega je okradel. (Drnovšku.) Pot le j 
bi vam marsikdo verjel, da je ta hiša 
vaša. 

D r n o v š e k (stresa s t i lnikom). 
Ali grom in strela, saj je to res moja 
hiša! 

S t r a ž n i k . Bodite mirni, sicer bo-
va drugače govorila! Izvožček, peljite 
naju na policijo. Takega-le, v spalni 
suknji in v copatah, ga ne morem peš 

Odha ja jo . Zavesa pade.) 

DRUGO DEJANJE. 
Vrši se isto noč v s tanovanju dr. Vin 

kota Perčiča. 

Osebe: 
Vinko Perčič, doktor tehnike. 
*da roj. Novinškova, njegova žena. 
Helena Novinškova, Idina mati. 
Drnovšek, Helenin brat, bivši Idin 

varih. 
doktor Gornik, zdravnik. 

dr. Perčičev polletni sinko. 
S t a ra hišnica Katra, 
fcvožček. 
Policijski stražnik, 

bolniška strežaja. 

PRVO DEJANJE. 
P°zorišče na cesti pred Novinškovo 

hišo. Vrši se v pozimskem času po-
*no na več | r . 

1. prizor. 

Atelije; v n jem se vidi miza s stol i 
okrogla železna pečica, na kateri leži 

1. prizor. 

U s l a (stopajoč pred hišo semter t je ) . 
a moram biti tako nesrečna! Lastno 

1Tla t e r se bojim srečati. (Ihti .) Napre j 
v e t n . da mi bodo očitali, zakaj sem 

Vinkota. 
No v i n š k o v a (štopivši iz hiše se » S R 

Približa). Ne bom ti očitala. Ni-
k a r se ne boj. 
j U a (vrže materi roke krog vratii 
J1 zajoka). Mati, mati, kako sem ne-

sena! Prosim vas, pomagaj te mi. 
N 

Zak, P
v i n š k o v a . K a j je vendar? 

ai gori ne greš? Zakaj hodiš tu 
- ®°> kakor bi si ne upala čez 

' Prag? Skoz okno sem te videla. 
" o r e J , pojdi gori, da poveš, ka j te je 
p 'Peljalo sem. 

(1 a. Si ne upam. Stric me bo zo-
p e t ošteval. 

g a
N ° v ' n š k o v a. I ka j pa je take-
' ' p Prideš tako-le pozno na večer? 

§ a
 a- Vinko je vsak dan bolj čuden. 

z6b"a " e v e m , kaj mu je. Pravi, da ga 
p a

 e ' l n J a ga noge bole. Počitka si 
na ne da, ampak piše in raču-

vt 0 noč in dan 
ste ° V ' n š k o v a . 

I d P a e T g 0 n i ? 

v kratk z m e r a j . Pravi, da bo zdaj 
l o n c c v Prodal patente reformnih 
zanje ' z n a ® e ! i n Prav>> ( l a b o 

tem i m n ° 8 ° « kupil in da si bova po-
N

 uP' 'a veliko, lepo hišo. 
bo n;.-.V 1 n ® k o v a. Ne ver jamem. Ne 

Ali še zmera j ti-

nič 
, U a . 
"i vbil 

Jaz tudi nimam upanja. Ko 
•nko že vsaj ostal kot inženir 

T o je bila dobra 

^ V P r i železnici. 
*merL- ' " * k o v » - To je ravno, Jaz 
tli o J , ,m> d a jcfbi lo napačno, ker 
i > C a l v s i»*bi 

U a p • 
to, da h- pustil s l l , ž b o samo za-
N 0 . 1 lv,0Kel dovršiti svoje iznajdbe 
stanov- S - d a j s t r a d a v a - P re j šn je lepo 
'mava a ,1JC | S V a m o r a , a P«stiti in sedaj 
trebe t r e J n i ateli je; za vse 

e , i sani kuh 
po-

mia Prostor; s tanovanje in 
Kuhati T V k u p ' I n kakšna kuhinja! 
v atelijt j'i, " a ž e , e z n i P e č i c i - k i i c 

^ O " v 
kakšcn " * k ° V a ' T o r c s n i č »'• N a 

j ^ ^ lacin bo moralo biti drugače. 
1,1 kaj je danes storil? Rav-

samovar ju skuhala. Midva 'z Vinko-
tom pa od jut ra nisva nič gorkega 
užila. 

N o v i n š k o v a . Vinko je inženir, 
doktor tehnike, in take reči počenja! 
Zdaj pozimi, ko je tak mraz, peč za-
zida! (Zmaju je z glavo.) 

I d a . Saj prpvim, silno čuden je po-
stal zadnje dni. Pravi, da bo iznašel 
nove peči. In v ta namen dela poiz-
kuse s pečjo, ki stoji v naj inem stano-
vanju. Odprt ino, skozi katero gre dim 
iz peči, je danes skoro popolnoma za-
zidal; pustil je samo ma jhno luknjo, 
in tam notri se vrti železna veternica. 
Pot le j je v peč zakuril in sedaj skozi 
sprednja vratica z mehom zrak piha v 
peč. In čimbolj piha, tem več je di-
v sobi. Seveda. Skozi t isto veterni-
co mu dim ne bo šel v dimnik. | 

N o v i n š k o v a . Oh, to je čuden 
človek. Zblaznel bo, zblaznel. 

I d a. Tudi jaz se tega bojim. — In 
kako teka okrog peči. Pravi, da bo z 
veternico <̂ im zmeril. Zdajpazdaj po-
hiti za peč pogledat na mero, ki jo 
ima na veternici. Pot le j spet goni 
meh in piha z nj im v peč, dk dim na 
vseli straneh leze iz peči vun. Nato 
popusti vse vkup, hiti k mizi in piše 
•in računa. Pa, ka j bi pripovedovala? 
Mi je tako hudo, da ga ne morem gle-
dati. (Začne jokati. Zopet se oklene 
matere krog vratu.) Oh, mati, more-
biti me je res Bog kaznoval, ker nisem 
strica ubogala, ko so mi branili vzeti 
Vinkota. K a j bom počela sama z o-
trokom, če mož zblazni? 

N o v i n š k o v a . Take misli si iz-
bij iz glave. Zdaj, kar je, pa je. Ka-
kor hitro začneš misliti, da je to ka-
zen, ti bo upadel ves pogum. Tn to je 
šele prava nesreča, ako človek izgubi 
pogum in upanje. Kdo pa more ve-
deti, kdo more dokazati, da je to ka-
zen. 

I d a . Seveda. T o je tudi res. 
N o v i n š k o v a . In kakor veš, je 

samo moj brat Drnovšek bil zoper to, 
da si jemala Vinkota. Ker je tvoj 

trie in ker ti je bil varili, je menil, da 
ima pravico ugovarjati . Ja/. sem mol-
čala. Bila sem drugih misli kot stric. 
( Ida začudena posluša.) Do danes ti 
jih nisem razodela, si ti jih tudi nisem 
upala razodevati, ker Vinko nikoli ni 
kazal posebnega veselja do službe. No 
čojti pa povem, kakšno je bilo moje 
mnenje. 

I d a: Koliko bridkih ur bi mi bili 
vi prihranili, ako bi mi bili to prej raz-
odel i! 

N o v i n š k o v a . Si nisem upala 
A tudi danes še ni prepozno. Kar se 
tiče tvoje možitve, je moja misel bila 
in je še takšna-le: Če bi ti imela tako 
naravo kot stric, to -e pravi, če bi bila 
ti toliko stara, kakor je tvoj stric, te 
laj bi bilo popolnoma prav, ako bi bila 

D r n o v š e k . K a j ne, "da me bosta I ^ ^ ^ ^ . n 

spet premagal , s solzami? Ne, ne! Kar y v o z i č k u . p o l l e t n ; M i 

mora biti, mora biti. (Odide v hišo.) 

3. prizor. 

N o v i n š k o v a . Tega ne smeva 

Carl Schreiber 
Chicago Phone 3496. 

519 Marble St. :: Joliet, Illinois. 

S L O V E N S K I 
BARV AR I N SLIKAR. 

Barvam poslopja, znotraj in zunaj, 
ter opravljam vsak posel, ki spada v 
barvarskega obrta področje. 

Obešam stenski papir. 

Zopet se je odprla sezona za po-
stavljati hiše. 

Podpisani prevzamem vse vrste stav-
beno delo bodisi iz lesa, cementa, ope-
ke ali kamna in druge tvarine. 

Izdelam hišo po vašem okusu, ka-
kor sami želite. 

Na željo izdelam proračune in načrte. 
Ako vam manjka denarja, vam jaz 

preskrbim posojilo. 
Moji delavci iso zavarovani, da se 

vam ni bati sitnosti. 

Se priporoča 

Slovenska stavbinska tvrdka 

Frank Gram 
1100 N. Broadway, Joliet, Illinois. 

Chicago Phone 4635. 

4. prizor. 

[ lanček glasno joka.) 
V i n k o (pihajoč z mehom v peč) 

Lepo te prosim, Milanček, tiho bodi 
(Pogleda za peč, gre k mizi spisat in 

dovoliti. Stric se bo prenaglil, m kdo I z a k H 5 e ) . Milanček, ti me motiš. Lepo 
ve, kaj se utegne zgoditi? L p r o s i m > b o d i n o t i h o ! (Spet gre k 

I d a (zopet jokaje objame mater) . p e £ i j n p i h a z m e h o m v a n j o . ) 
Oh, mati, pomagajte , pomagaj te! Saj M i 1 an č e k (še vedno joka) , 
ste ravno prej rekli, da nimate nič zo- y ; „ k 0 (se začne ob otroškem vo-
per Vinkota! I zičku vrteti in prestopati) . Milanček, 

N o v i n š k o v a ( jo odtrga od se- L , ; n e v e š > d a s e m n e rvozen? D a j mi 
be). Zdaj ni časa govoriti. Tu poča- v e n d a r m i r ! (Po t rese voziček.) T iho 
kaj. Pr idem precej nazaj. | b o d i j n n i k a r m e n e m o t i ( G r e z a t r e . 

notek pihat in potlej k mizi pisat.) 
Kje vendar hodi Ida? Ali hočem zdaj 

I d a . Zakaj sem vendar prišla s e m - | v s e d e l o popustiti in otroka pestovati? 
kaj? Zdaj bo še večja zmešnjava. Da 
sem vendar tako preprosta in ne raz-l ^ P n z o r ' 
mislim poprej, kakšni bodo nasledki! H i š n i c a K a t r a (vstopi). O, go 
(Bega pred hišo semtert jfe) K a j mi je g p o d d o k t o r ) ali ste doma? Mislila 
storiti? K a j mi je storiti? s e m > d a j e o t r o k s a t I l i k e r tako joka. 

N o v i n š k o v a (prihiti iz hiše). K a j s e v a m p a t a k o k a d j ? p G celem 
Zdaj le brž! Pohiti k Vinkotu in ga p o d s t r e š j u s e čuti dim. Pa "he da bi 
pripravi na to, da pride k n jemu z d r a v - K j j k a k ogenj? 
nik; jaz grem brž po zdravnika, dok-
tor ja Gornika. 

I d a . Toda kaj, če bodo s t r i c . . . ? 
N o v i n š k o v a . Stric ne bo nič. 

Sem mu obleko zaklenila. Ti pojdi 
k Vinkotu. Jaz grem po zdravnika. 

I d a . Ampak, m a t i . . . 
N o v i n š k o v a 

P o s k u s i t © U S T o ^ o J P l ^ r o 

Old Lager 
S T E K L E N I C A 

Je BOLJŠA, ill okusnejša pijača, kot katero drugo pir*. 

IZDELUJE GA 

Joliet Citizens Brewing Co. 
Oba telefona 272 

Dobite je vseh boljših satanih T Jolieta 

V i n k o . Peč pušča. 
H i š n i c a . A tako; prosim poniž-

no, oprostite. 
V i n k o . Veste kaj, mati, ker ste 

že tukaj vzemite Milančka in ga imej-
te k je doli pri sebi, dokler žena ne pri-
de. Tu imate nekaj za trud. (Ji stisne 

Uboga j pa hitro | d e n a r v r o k o ) o b u p a l bom, ako bom 
še dalje poslušal n jegovo kričanje. 
(Sede k mizi in piše.) 

H i š n i c a (dvigajoč otroka iz vo 
D r n o v š e k (prihiti iz hiše, besni I zička.) Kam so pa gospa soproga šli, 

po cesti). Helena, Helena, Helena-a-a! če smem vprašati? 
Kje so ključi od mojih omar? Ali naj V i n k o (zamišl jeno). Ne vem. 
tak hodim po mestu? Helena-a! (Se H i š n i c a (odhaja joč) . Ali smem 
udari ob £elo.) K a j pa, ko bi mi bila Milančku dati malo mlekca? , — 
nalašč zaklenila obleko? Da se nisem V i n k o (pišoč, zamišljeno odgovo- g j ® ® ® 
tega brž domislil. Čakaj, čakaj, bomo r ; ) . Ne vem. 
pa drugače naredili. Hi t ro izvožčka! (Hišnica odide.) 
Da bi vendar bes prinesel katerega | (Dal je prih.) 

PAIN-EXPELLER 
je postal domača beseda v vsaki slovenski^družini 
radi neprekosljivega čina pri tolikih bolečinah in 1 

jI nadlogah. „ . 
Sedajne razmere so nas primorale, povišati ceno na 
35 in 65 centov za steklenico, ako hočemo, da ostane 
iste kakovosti in da enako učinkuje. 
S tem imate jamstvo, da staro, dobro sredstvo 2 isto 
močjo tudi dobite. Nikar se dajte premotiti z nižjo 
Ceno ničvrednih ponaredb. 
Stari, pravi Pain-Expeller dobete le v zavitku kot je 
tu naslikan. Pri kupovanju pazite na sidro znamko, 
na besedo Loxol in na naše ime. 
Pravi Pain-Expeller je dobiti v vseh uglednih lekar-
nah in naravnost od nas. Steklenica za 65c. je ko-
ristneja kot pa za 35c. ker obsega vec kot dvakrat 
toliko. 

F . A D . R I C H T E R & C O . , 
7 4 - 8 0 Washington Street, New York 

• a wjv. Jt a w 1 
; kot dvakrat i 

pojdi! (Odliitita vsaka na svojo stran.) | 

5. prizor. 

« 3 
a l N a š a v e l i k a i t i m o d e r - SS » g s i 

S i l 

"o *ato . S c m prišla, 
/ ^ • n š k o v a . No? 
ne •»ore 

Peč 
m. 

K zazidal, da še kuhati 
Otroku sem opoldne na 

no urejena tiskarna gg 
i 1 afflffiffliiffiffl izdeluje najhitreje in najličneje BED®®®®® g a 
fflfflUSliaEllffl v s e VRSTE TISKOVINE ZA ®®®®®||! |g ,H 

fflfflfflg 
1 1 v . ffl a a a 

slavna društva, a H ® ® ® fflfflfflffl 

11111110. (Pogleduje 11a vse strani.) Sa j 
pravim, te hudimanske ženske! Toliko 
da sta me doma pridržali. Zdaj bota 
vse spletli brez mene. In ko bodo 
drugi že pozabili, bom jaz šele izvedel. 
(Zasliši se kočija.) He, izvožček! Sem-
kaj, semkaj! 

Izvožček (nastopi z bičem v roki). 
Dober večer. K a j želite? 

D r n o v š e k . Popelj i te me na ko-
lodvor, kjer na jmem dva postrežčka, 
in potem se vsi odpel jemo v Prapro tne 
ulice k doktorju Perčiču. 

I z v o ž č e k (zmaju je z glavo). Am-
pak ta-le vaša obleka. Kakor bi se 
bili nalašč našemili, da bi vas kdo ne 

® a n si 
fflfflfflsa 
a a g i i B 
a a s ® 
® a s i i s 

Omožena slika. 

William Harr ison, newyorsjei mi 
Ijardar, čegar last je najznamenitejša _ _ „ 
galerija slik v Amerirki, je spoznal | ® a f f l f f l 
svojo ženo gotovo 11a zelo izreden na 
čin. Nekega dne je iskal pri nekem | j | j g) g g 
starinarju lepih slik in je pri tem iz-
sledil naslikano lepo žanjico. Modre | | § j § ) , . . . . , .. Misiayiii 
oci, plavi lasje 111 lepa postava našli- gj [S [S IS 
kane žanjice so Harr isona tako nav- [g H EE IS 
dušili, da je sliko kupil in začel takoj ffl ® ® ® 
poizvedovati po originalu. Cela a r - I U m m ™ 
mada detektikov je morala iskati sli-
karja kupljene slike,-ko so ga končno 
našli v Bostonu. Ta pa je mogel samo 

da je naslikal lepo žanjico 

cerkve in šole, 
trgovce in obrtnike, 

, ter zasebnike. 

ag 
» a s « 
a a a a 
a a a a 
fflaaa 

a s a ! a a a a 

a a a a 
a a a ® 

Prestavljamo iz slovenskega in drugih 
jezikov v angleškega in obratno. 

vzela tistega priletnega ženina, ki je 
bil stricu všeč. Toda s taro srce in 
mlada leta, to ne gre vkup. Zato ni-
sem hotela siliti. I11 kamen se mi je 
odvalil od prs, ko sem videla, da stricu 
ne boš izpolnila želje. 

I d a . A ka j pomaga vse to, ker je 
zdaj tako prišlo! 

N o \i,i n š k o v a. Le nikar ne ob-

spoznal. Malo sumljivo je to. 
D r n o v š e k ( raz ja r j en) . K a j »sum- P P v e d a t ,. t , 

Ijivo?! V svoji hiši in pred svojim d o - | P r c d | c t l ™ P ° l j U 

mom sem lahko oblečen, kakor hočem. 
I z v o ž č e k . Ampak vozil vas ta-

kega ne bom. 
D r n o v š e k . Tore j moram omaro 

razbiti, ker mi je sestra zaklenila o-
bleko. , 

I z v o ž č e k . Vaša p smet vaš svet. 
(Drnovšek odhiti v hišb, iz katere 

e nato začuje razbijanje.) 

i s f f l a a 
i s ® ® ® 
a ® ® ® a i ® a 
is a 

B i i y » g i g 
a a a s 
a s a ® 
l i i y 
§ a « i 
a a a i s 
B i i g 
a a ^ a 

zera Ontar io . Harr ison ni odnehal 
in brez odmora so iskali nadalje najet i 
detektivi lepo dekle. Končno so jo tu-
di izsledili na nekem polju v Kanadi. 
Original pa je v lepoti sliko še pre-
kašal in navdušeni mil jardar je dekle 
poročil. Danes je preprosta žanjica 
ena najbol j stavljenih dam višjih de-
settisoč. 

Predno naročite tiskovine, kakor: Pismeni a B j g a 

J papir, kuverte, vizitke, nakaznice pobotnic, p r a - 1 | | | 
* i i ! v i l a i n P ° r o č i l a ' a , i t i 8 k 0 Y i n e z a prirejanje v e - 1 | | | 

™ selic in razne druge take stvari. Pišite nam za a ^ 
» i i « 
® | ® a cene, da si prihranite denar 
fflgaa ' F 

a i a a 

a 
P l „ a 
a a g s 
a a l a 
i i | i 

a ® a s 

6. prizor. 

P o l i c i j s k i s t r a ž n i k 
pi in se obrne do izvožčka). 

Bolezni v vratu, 

(nas to- ldavice in drugih, obvaruješ, če si vrat 
Ka j je I vsako ju t ro in vsak večer s prav tnrzlo 

tu tak krik, da se čuje po celem mestu? I vodo umiješ in potem dobro is suho 
I z v o ž č e k (pokaže na hišo). Po- brisavko odrgneš. 

Amerikanski Slovenec|5 
a » 
• • 
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i « ! aa Prva slovenska unijska tiskarna v Ameriki. 
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Zgodovinski roman. & Spisal H. Sienkiewicz. 
Po poljskem . izvirniku poslovenil Podravski. 

bili v sultanovi službi. T o d a delo je 
napredova lo le polagoma. Obleganci 

(Dal je . ) 
Grom iz topov je takoj po molitvi 

pot rese l oba gradova in mesto. Turk i 
so nasuli ob gradu nasip, pe ts to lakti 
do lg ; na enem mestu pri samem ob-
zidju pa so rili v globel. Z nasipa so 
seda j jan ičar j i nepres tano s puškami 
strel jal i na obzidje. Obleganci so se 
zaslanjal i z mehovi, nat lačenimi z vol-
no, toda z nasipa so metal i nepres tano 
krogle in granate , in za to so pri topo-
v ih vojaki padali nepres tano. Pr i enem 
topu je ubila g rana ta zdajci š e s t ljudi 
izmed pehote Volodi jevskega; pri o-
stalih pa i so padali strelci d rug za 
drugim. Povel jn iki so prot i večeru za-
pazili, da se ne m o r e j o brani t i dalje, 
zlasti ne zaradi tega, ker so rovi, na-
poln jeni s smodnikom, utegnil i izbruh-
niti vsak hip. Ponoči so se to re j se-
šli s totniki s svoj imi s to tn i jami in do 
j u t r a so ob nepres tanem s t re l j an ju 
prenesl i vse topove, ves smodnik in 
vso h rano na stari grad. 

T a je bil pos tavl jen na skali ter je 
lahko dal je kl juboval sovražniku; zla-
st i pa ga je bilo težavno podkopat i . 
K o so Volodi jevskega na posvetova-
n j u vprašal i za svet, je dejal, da bi se 
utegni l brani t i v n j e m leto dni, ako 
ne bi nihče sklepal pogodb. T e bese-
de so ; dospele v m e s t o ter vlile v srce 
prebivalcem ne izmerno tolažbo. Vsem 
je bilfo znano, da mali vitez ne zine 
ležnive besede, najs i bi imel dati živ-
l j en je za tp. 

Zapust ivši novi grad, so podložili 
močne zaboje pod oba narožnika in 
pročel je . Zaboj i so se raznesli z veli-
kim pokom prot i poldnevu, vendar pa 
T u r k o m niso prizadeli velike škode, 
ker se ti, zapomnivši si včera j šn j i na-
uk, še niso bili drznili zasesti zapušče-
nega mesta. Iz obeh narožnikov in 
iz poglavi tnega dela novega gradu je 
nas ta l velikanski nasip. Zaradi teh 
razvalin sicer ni bilo lahko priti k sta-
remu g radu ; služile pa so v vars tvo 
s t re lcem in tist im, ki so kopali rove. 
T i se niso ustrašil i pogleda na m o č n o 
skalo, nego so takoj jeli delati nov 
podkop. T o delo so zlasti nadzirali 
izkušeni Jaški in ogrski inženirj i , ki so 

>u|tanovi 
d*Io le 

niso mogli ovirati sovražnika, ker ga 
ni t i videti ni bilo. Volodi jevski je jel 
sicer kmalu misliti na izpad, ali t ako j 
ga ni bilo mogoče izvesti. Vojak i so 
bili preveč ut rujeni . Dragoncem so 
se bile naredile od nepres tanega stre 
l j a n j a iz pušk na desnih r amah sive 
otekl ine, tolike, kol ikršen je hlebec 
k r u h a ; nekater i niti rok niso mogli gi 
bati . Bilo p a ' j e očividno, da zlete ve-
lika vra ta v zrak, ako bi sovražniki še 
n e k a j časa brez ovire kopali rove. Vo-
lodijevski, to sluteč, je dal nagrmadi t i 
za vrat i visok nasip, Ne da bi izgubil 
nado, je deja l : 

" K a j nam do tega? Ako zlete vrata v 
zrak , se b o m o branili za nas ipom; ako 
zlet i nasip, n a s u j e m o drugega in tako 
dal je , dokler b o m o imeli še za laket 
zeml je pod nogami ." 

T o d a genera l podolski je izgubil že 
skoro ves up in je vpraša l : 

"A k a j potem, kadar ne bo več tega 
lakta zeml je?" 

" T e d a j tudi nas ne bo več!" odgovo-
ri mali vitez. 

V tem je dal meta t i na sovražnika 
ročne g rana te , ki so napravl ja le ondi 
m n o g o škode. Na j i zu r j ene j šega pri 
tem poslu se je kazal poročnik Dem-
binski, ki je pobil T u r k o v brez š te-
vila, dokler se mu p rezgoda j pr ižgana 
g a n a t a ni razpočila v roki in mu je 
odt rga la . 

T a k o je padel tudi kapi tan Šmit. 
Mnoge so pobile krogle iz topov, mno-
g o jih je pogubilo ročno orož je — zla-
sti streli iz pušk, s kater imi so strel jal i 
janičar j i , skriti med razval inami nove-
ga gradu. Iz topov so v tem streljali 
le ma lo ; zaradi tega so se zelo žalostili 
g o s p o d j e svetovalci v mestu. "Ne stre-
l j a j o ; očito je že sam Volodijevski 
zdvoji l o obrambi ," so dejali. T o mne-
n j e je bilo splošno. Izmed vojakov si 
nobeden ni drznil izreči prvi, da ne 
os t a j a drugega , nego s pogodbami do-
seči na jbo l j še pogoje , toda škof, pros t 
vi teške čast ižel jnost i , je glasno izrekel 
t o misel. P r e j pa je bil še poslan Va-
silkovski h generalu po novice iz gra-
du. General je odgovor i l : " P o m o j e m 
m n e n j u se grad ne ubrani do večera, 
toda l judje t uka j misl i jo drugače ." 

K o se je prečital ta odgovor , so go-
vorili celo vojaki : "Stori l i smo vse, kar 
s m o mogli, nihče nas ni ščedil tukaj , 
ali kar je nemogoče, to je nemogoče— 
t reba je misliti nh dogovor , kako se 
vdamo," 

T e besede so dospele tudi v mes to 
ter provzročile velik nemir. Množica 
j e stala pred mes tno hišo nemirna, 
molčeča, bo l j sovražna, nego naklonje-
na pogodbam. Nekol iko bogatih ar-
m e n s k i h t rgovcev se je pot ihoma ve-
selilo, da bo konec obleganja , da se 
zopet prične t rgovina ; toda drugi Ar-
menci , i,e p re j nas tan jen i v l judovladi 

in n je j zelo naklonjeni , takis to Pol jak i 
in Rusini, so se hoteli brani t i še dalje. 
" A k o smo se le hoteli vdati, bi bilo 
bolje, da smo se precej izpočetka, za-
k a j takra t bi se bilo dalo pridobit i 
mars ika j ; seda j pa pogoj i ne bodo ta-
ko ugodni. Bol je tore j , da se pokop-
l j emo pod razvalinami." 

In šum nezadovol jnos t i je rastel 
č imdal je bolj , dokler se naposled ne-
pr ičakovano ni izpremenil v klice "Ži-
vio!" in "Slava!" 

K a j se je bilo zgodilo? Na t rgu se je 
prikazal Volodi jevski z gospodom Hu-
meckim. General ju je bil nalašč po-
slal na trg, da bi zvedel, k a j se godi 
Množice se je polastila navdušenost . 
Nekater i so kričali, kakor bi bili že 
Turk i vdrli v mes to ; drugim so se po-
javile solze v očeh, ko so uzrli pr i l jub-
l jenega viteza. T e m u se je čitala ve-
lika u t ru jenos t z obraza. Lice je imel 
skoro č rno od smodnika in shujšano, 
oči vdr te in zardele, toda pogled mu 
je bil vesel. K o sta se prerinila skozi 
množico in prišla v mes tno hišo, so ju 
vsi rados tno pozdravili . Škof je t ako j 
zaklical: 

"L jub l j ena b ra ta ! Nec Hercu les con-
tra plures! yospod general nam je že 
pisal, da se mora t e vdati ." 

Humeck i pa, človek k a j živahne nra-
vi in vrhutega bogat magnat , ki se ni 
oziral na ljudi, je odgovori l s t rogo : 

"Gospod general je že izgubil glavo, 
samo to vrl ino ima, da se še izpostav-
lja. K a r se tiče brambe, prepuščam 
besedo gospodu Volodi jevskemu, za-
k a j ta utegne povedat i k a j bol jšega o 
n je j . " 

Vse oči se obrne jo v malega vi teza; 
ta pa reče: "Za Boga! K d o neki go-
vori o vdaji? Ali n i smo prisegli na ži-
vega Boga, da pademo d r u g za dru-
gim?" 

"Pr isegl i smo, da stor imo, kar je v 
naši moči, in storili smo vse," odgovo-
ri škof. 

" K a r je k d o obljubil, za to se bo tu-
di zagovar ja l . Jaz in Ket l ing sva pri-
segla, da ne oddava gradu do smrti , in 
ga tudi ne dava. Ako je človek dol-
žan vstat i mož-beseda pri l judeh, k a j 
šele prot i Bogu, ki z vel ičanstvom pre-
seza vse?" 

" N o in kako je z g radom? Slišali 
smo, da je podkop izdelan pod mes tna 
vrata . Ali se ubrani te še dolgo?" je 
vprašalo m n o g o glasov. 

" P o d k o p je res, ali pa vsej bo pod 
vrati , toda t ako j za vrat i sem dal na-
praviti nasip in celo lahne topove sem 
že dal potegni t i nanj . L jub l jen i b ra -
t j e ! Boj te se ran božj ih! Pomisl i te , 
ako se podaste , m o r a t e dat i v pogan-
ske roke svoje cerkve. I zp remene j ih 
v mošeje , da bodo ondi izvrševali svo-
je gnusobe! Kako more te tako lahke-
ga srca govorit i o vdaj i? S kakšno ve-
s t j o hočete odpret i sovražniku vra ta v 
srce domovine? Jaz sem na gradu in 
se ne boj im podkopov, vi pa sedite v 
dalji , v mestu, pa se jih boji te? Za 
Boga milega, ne v d a j m o se, dokler 
smo še živi! N a j os tane spomin na to 
obrambo, kakor je ostal spomin na o-
b r a m b o mesta Zbaraža!" 

"Turk i izpremene grad v kup razva-
lin," odgovori nekdo. 

" N a j ga izpremene! S kupa razvalin 
se je tudi moči branit i . Pa se hočem 
tudi brani t i s kupa razvalin, tako mi 
Bog p o m a g a j ! Sicer pa pravim: Gradu 
ne p redam! Ali ču je te?" 

"Ali mes to pa pogubi te?" vpraša 
škof. 

"Ako ima priti v roke Turku , ga 
rajši pogubim. Prisegel sem. Nečem 
pa tudi dal je izgubljat i besed ter g rem 
rajši naza j med topove, zaka j ti bra-
nijo, pa ne p r o d a j a j o l judovlade." 

P o teh ebsedah je odšel in za nj im 
tudi Humecki , ki je pri odhodu m o č n o 
zaloputnil z durmi. Bilo j ima je res 
doka j bol je med razvalinami, mrliči in 
kroglami nego med l judmi m a j h n e ve-
re. Na poti ju dohiti Makoveški. 

"Mihael ," reče, "povej mi resnico, 
ali si govoril o uporu samo zato, da bi 
nam dal poguma, ali pa res upaš, da 
se ubraniš v gradu?" 

Mali vitez skomizgne z rameni. 
" K a k o r Boga l jub im! N a j le mes ta 

ne izroče, jaz se hočem braniti , če tre-
ba vse leto." 

" Z a k a j ne s t re l ja te? L j u d j e so zara-
ditega pres t rašeni in govore o vdaji. 

"Ne s t r e l j amo zato, ker mečemo ro-
čne granate , s kater imi tudi delamo 
veliko škodo med njih kopači." 

"Čuj , Mihael, ali imate v gradu po-
moček, da ubrani te hrbet ruskih vrat? 
Zakaj , ako bi (kar Bog obvaru j ! ) T u r -
ki premagal i oviro, pa dospo k vra-
tom. — Z vsemi močmi branim mesto, 
toda samo z meščani brez vojakov si 
ne morem pomagat i . " j 

Mali vitez pa odgovor i : 
"Ne muči se, dragi b ra t ! 2 e sem pet-

na js t topov postavil in nameri l na to 
stran. Zaradi gradu pa bodite brez 
skrbi Ne le, da se ubran imo sami, 

nego ako bo treba, vam celo prisko-
čimo na pomoč." 

K o Makoveški to zasliši, se zelo raz-
veseli. Že se obrne, da odide, kar ga 
vpraša mali vi tez: 

" P o v e j mi, ker si pogos te je navzo-
čen na posvetovanju , ali nas hočejo le 
izkušati, ali res mislite izročiti Ka-
menec sul tanu?" 

Makoveški povesi glavo. 
"Mihael ," reče, "povej mi sedaj od-

kri tosrčno, ali se ne bo končalo tako? 
Neka j časa se bomo še upirali, teden, 
dva tedna, mesec, m o r d a dva meseca, 
toda konec bo eden in isti." 

Volodijevski ga mračno pogleda, 
dvigne roke in vzklikne: 

"Tudi ti, Brut , si zoper mene? Ha, 
t eda j pa le sami po je j te svojo sramoto, 
zaka j jaz še nisem vajen take hrane!" 

In razšla sta se z g renkobo v srcu. * 

Skoro potem, ko je prišel Volodijev-
ski, se je razpočil nabo j pod velikimi 
vrati s tarega gradu. Opeka in kame-
nje, vse je letelo naokrog ; dvignil se 
je prah in dim. St rah je za t renutek 
obladal strelce. Turk i so se takoj vsi-
pali v nare jeni p redor — kakor čreda 
ovac v odpr t ovčji hlev, kadar jih pa-
stir od zadaj pr iganja z bičem. Toda 
Ket l ing je jel metat i v ono tolpo kar-
teče iz šesterih topov, pripravl jenih že 
pre j na nasipih. Ustrel i l je enkrat , 
dvakrat , t r ikrat in jih pometel iz pod-
dvorja . Volodijevski , Humeck i in Mi-
sliševski so pritekli s pešci in dragon-
ci, ki so tako gos to pokrili nasip, ka-
kor muhe soparnega dne pokr i je jo čre-
va volu ali konju . Nas ta l j e boj s pu-
škami in mušketami . Krog le so pa-
dale na nasip kakor zrna iz rešeta. 
Turk i so rojili po razvalinah novega 
g radu ; v vsaki jamici, za vsakim o-
glom in kamenom, v vsaki razpoki so 
sedeli po dva, t r i je in po pet. Od Ho-
t ima so vsak hip doha ja la nova krde-
la. Polki so se dvigali d rug za drugim 
ter, dospevši k razvalinam, jeli stre-
ljati. 

Ves novi grad je bil kakor potlako-
van s turbani . Časih se je ona množi-
ca tu rbanov dvignila ter dr la proti pre-
lomu, toda tu je vsekdar poprijel be-
sedo Ketl ing, in bas n jegovih topov je 
glušil pok samostrelov, in celo krdela 
kar teč so s t rašno f r f r a j e padala med 
množico, podirala Turke na tla ter za-
pirala predor pri vratih z visokim ku-
pom t repe ta jočega človeškega mesa. 
' Št ir ikrat so se janičar j i postavili na 
noge, š t i r ikrat jih je Ket l ing odbil in 
razpršil , kakor razprši bu r j a kup list ja. 
Sredi ogn ja , dima, razmetanih zemelj-
skih grud in razpokajoč ih granat , je 
stal bo jnemu Angelu podoben. Oči je 
imel upr te v prelom, toda na jasnem 
čelu ni bilo zapaziti niti n a j m a n j š e 
skrbi. P o g o s t o m a je sam vzel topni-
čar ju zažigalnico iz Tok ter z n jo spro-
žil top ; časih si je z roko zastr l oči, da 
je bol je videl posledico svojega dela. 
Po tem se je obrnil s smehom na ustih 
k poljskim dos to jn ikom ter dejal : 

" N e vnidejo!" 
Nikdar še ni be^en naval trčil ob 

tako uporno brambo. Dos to jn ik i in 
vojaki so se kosali med seboj. Zdelo 
se je, da je pozornos t teli ljudi obrn je-
na na vse drugo, samo ne na smrt . A 
smrt je imela boga to žetev. s Padla sta 
gospod Humecki , gospod Mokošicki, 
poveljnik Kijanov. Naposled se je kri-
koma prijel za prsi belolasi gospod 
Kalusovski, s tari pr i ja te l j Volodi jev-
skega, vojak nežen kakor j agn je , pa 
tudi s t rašen kakor lev. 

Volodijevski je prijel ranjenca, oni 
pa mu je rekel: " P o d a j mi roko — hi-
t ro mi poda j roko!" Po tem je prista-
vil: "Hva la Bogu!" In lice mu je oble-
delo tako, da je bilo belo kakor brada 
in brke. 

Bilo je to pred četr t im navalom. K r -
delo janičar jev je udrlo skozi prelom, 
ali bo l je : ni se moglo umekni t i zaradi 
gos to padajočih krogel in karteč. Vo-
lodijevski je na čelu pešcev skočil na-
nje, in hipoma so bili pobiti s puškini-
mi kopiti in z bodali. 

Ura je uhaja la za uro, toda s t re l ja-
n je ni oslabelo. Po mestu se j« raz-
nesla novica o junaški obrambi , ki je 
prebudila vnemo in odločnost z» boj. 
Meščani, zlasti mladi, so se zbirali po 
mestu in se vza j emno i zpodb i j a l i : 
" P o j d i m o na grad našim na pomoč! 
Po jd imo! Po jd imo! P o j d i m o ! Ne flai-
1110, da se pogube b ra t j e ! Dal je , f an t j e ! 
Dal je!" T a k o so se razlegali glasovi 
na trgu in ob vratih, in skoro je neko-
liko stotin oboroženih mož, z različ-
nim orož jem in s pogumom v srcu, od-
hitelo proti mostu. Tuki so jeli t akoj j 
Mreljat j nan je ; mnogi izmed njih so 
padli, mos t je bil t ako j poln mrličev, 
toda nekater i so vendar prekoračil i | 
most ter takoj veseli napali Turke . 

Odbi t je bil tudi četrt i naval s tako 
t rašno škodo za Turke , da je bilo vi-

deti, kakor da mora nastat i t renutek 
odmora . 

Toda prazen up! P p k a n j e janičar-
skili pušk ni prenehalo do večera. Šele 
ko je napočil čas večerne . "k indi je" 
(moli tve) , so topovi umolknili in Tui'-
ki so odšli z razvalin novega gradu. 
Dostojniki , ki so še ostali, so takoj 
prestopili z nasipa na drugo stran. 
Mali vitez ni hotel potrat i t i niti enega 
t renutka . Zapovedal je zamašit i pre-
dar, s čimer se je sploh dalo, namreč s 
kladami, deskami, k a m e n j e m in prstjo. 
Pešci, plemiči, dragonci , vojaki-pro-
staki in dostojniki so se kar kosali, ne 
da bi se bili menili za svoje dostojan-

stvo. Pričakoval i so, da se vsak hip 
oglase turški topovi, toda poslednj i 
dan je bil dan, ko so bili obleganci 
slavno zmagali oblegovalce, za to so 
bila vsa lica jasna, v duši pa j im je 
gorela nada in težnja po dalnj ih zma-
gah. 

Ket l ing in Volodijevski sta se po 
končanem delu pri jela za roke, preko-
račila " m a j d a n " in obzidje, zrla skgzi 
luknje na razvaline novega gradu in se 
veselila bogate žetve. 

" T a m leži mrlič ob mrl iču!" reče 
Volodijevski, kazoč na razvaline, " tu-
di pri predoru vidiš mrliče kar kupo-
ma! Ketl ing, to je delo tvojih topov!" 

"Na jbo l j e se nam je posrečilo," od-
govori vitez, "da je T u r k o m zaradi 
zadelanega predora pris top zopet za-
prt in da m o r a j o delati nov podkop. 
Njih moč je og romna kakor mor je , 
toda tako obleganje jih mora črez me-
sec dni ali črez dva meseca ozlovoljiti . ' 

"V tem času pa dospe he tman. Na-
posled najs i bo, kakor hoče — midva 
sva zvezana s prisego," reče mali vitez. 

V tem hipu pogledata drug drugemu 
v oči, potem pa vpraša Volodi jevski 
t iše: 

"Ali si storil, kar sem ti rekel?" 
"Vse je pr ipravl jeno," odgovori še-

pe ta je Ketl ing, " toda mislim, da ne 
pride do tega, zaka j de janski se more -
m o držat i tu jako dolgo ter doživeti 
m n o g o takih dni, kakršen je današnj i ." 

" D a j Bog tako ju t ro ! " 
"Amen!" reče Ket l ing in dvigne oči 

proti nebu. 
Daljši razgovor j ima ustavi g rom 

topov. Granate j a m e j o novič padati 
na grad. Nekoliko se jih je razpočilo 
v višavi ter ugasnilo t ako j kakor po-
letna bliskavica. 

(Dal je prih.) 

N A P R O D A J D V E L E P I N O V I H i -
ši na Elizabeth St. med Ross & 
Granite. Lahki obroki*: $50 in $15 
na mesec. Več pove: P. R. Bannon, 
701 N. Broadway, Joliet , 111. 37t3 

N A P R O D A J F I N A L O T A N A E L I -
zabeth St., blizu Thei ler ' s parka. 
Več se pove na 1300 N. Hockory 
St., Joliet . 37t2 

DR. E. H. STEWART 
ZOBOZDRAVNIK 

413 Cass S t (nad Crystal teatrom) 

J O L I E T , ILLS. 

Chicago P h o n e 986. 

Zanesljivo zobozdravljenje. 

D o l ž n i S t © 
zaradi svoje žene in otrok, da se bolj 

zavarujete za slučaj bolezni ali smrti, 

da ne bodo žena in otroci trpeli po-

manjkanje radi vaše nemarnosti, zato 

zdaj dokler ste še zdrav pristopite k 

največjemu slovenskemu podpornemu 

društvu 

Društyo Sv. Družine 
(Th« Holy Family Society) 

i t«v. 1 D , t D , Joliet, IBkiofe. 

Geslo: "Vse za rera, dom in narod, 
vsi za enega, eden za vse." 

Odbor za leto l i l S . 

Predsednik . . . G e o r g e Stanich. 

Podpredsednik Stephen Kulcar. 

Tajnik Jot. Klepec. 

1006 N. Chicago St., Joliet, 111. 

Zapisnikar . . John Barbteh. 

Blagajnik Anton Nemanich «t 

Bolniški načelnik Nick Jurjevich. 

Reditelj Frank Kocjan. 

Nadzorniki: 

John N. Pasdertz, Joseph Težak, 

John Štublar. 

To društvo sprejema rojak« in roja-
kinje in ticer od 16. do 50. leta in 
izplačuje bolniške podpore $1.00 na 
vsaki delavni dan za 50c na meso«. 
Zavarujete se lahko za $500.00 ali sa 
$250.00 pri D. S. D. za malo mesežnino. 
Tudi člani-vojaki so deležni v bolezni 
cele podpore in cele imrtnine. 

T o društvo ima že nad $3,000.00 v 
bolniški blagajni in je do zdaj ž« iz-
plačalo skupa j 4606.00 dolar jev bolni-
ške podpore članom(icam). Kdor pla-
ča takoj ob pristopu $3.00, to j« toliko, 
ko so plačali drugi člani zadnjih 6 me-
secev, je deležen podpor« v slučaja 
nezgode takoj po pristopu, drugač« po 
6 mesccih. Pristopnina j« še prosta. 

Redna s«ja s« vrši vsako zadnjo ne-
deljo ob 1. uri pop. v stari šoli. 

Kdor želi pristopiti v naš« veliko le 
napredno društvo naj se oglasi pri taj-
niku ali katerem drugem odborniku. 

"V I 
lahko zaslužite 

poleg svoje redne službe 

$500 Dnevno 

na jednostaven in lahek 
način delujoč ob večerih 

Za zajamčene in 
poštene podvzetje 

P r •pol ic i ja za vas koristna t za 
narod sila potreba 

Vsa pojasnila dobit«, alco poiljaM j 
svoje ima in naslov na. 

SLAVIC PUBL. 

Am 
Bes 
Slo* 

Slovenske 
Gospodinj 

so prepričan«, da dobijo pri meni * 

Volji«, najčistajš« in najc«n«jk I 

meso, grocerij 
IN KRANJSKI K L O B A S I 

istotako vs« vrst« drugo svoi« in f 

k&jano m«so v»o drag« 

ki spadajo v podroij« m«aar«k« in f 

carijsk« obrti 

Priporočam svoj« podjetj« v««» '' 

jakom, zlasti p« našim gospodinji* 

Spoštovanj«« 

Jolm N. Pasdsrt 
Chicago t«l. 2*17. 

C or. Cora and Hutchku i t , Joliet,' 

O. 

N 

n< 
ni 
Pi 
šl 
si 
ni 

' e: 

STENSKI PAPI 
Velika zaloga vsakovrstnih barv, 

in firnežev. Izvršujejo s« t m 

varska dela ter obešanj« sto« 

papirja po nizkih canah. 

A lexander H ^ s . 
t \ c h l Phone 37« \ J N. W. 

120 J«ff«r«on S t JOLIKT, 

P O X O K R O J A K I N J I I 

Ali VMU, kj« J« dobiti najbolj!« ma-

so po najnižji ceni? Gotovol V mesnici 

Anton Pasdertz 
•« dobijo najboljše svež« in prolca-

j«a« klobas« in najokusnejie maso 

Vs« po najnižji cent Pridite torej is 

poskusit« naš« meso. 

Nuk« con« in dobra postrežba J« 
naš« goslo. 

N« pozabite tor«j obiskati nas • 

naš«j m«sni«i in groccrijl na voga-

lu Broadway and Granit« Street 

Chic. Phone 2768. N. W. Phon« 11 IS 

PIVO V STEKLENICAH. 
Cor. 8cott and Clay Sta. Bodi Telephone« M . . . . . J O L I E T . 1 L U * * * 

Naročite zaboj steklenic 
novega piva, k! se imenuje 

EAGLE EXPORT 

ter je najboljša pijače 
mmmtmrnoitwrn-mmmarnKammmmmmmmmmmmm' 

L Porter Brewing Company 
4415 S* Bluff St«« JoUftt* 

O. Th 


